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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Using this manual 
 

Read before first use: 

Following documents are provided for QooCam EGO’s users: 

1. User Manual 

2. The Quick Start Guide 

 

 It is recommended to read The Quick Guide and User Manual before using for the 

first time. Official website: https://kandaovr.com/quickstart/qoocamego/ 

 

Download the QooCam App: 

To use this product, you will need to download and install the QooCam App. 

Please search for “QooCam” in your App Store or scan the QR code to install. 

 

Product profile 
 

Get to know the Camera 
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1) Power Button 6) Microphone (Left) 

2) Shutter Button 7) ¼ Screw Hole 

3) Microphone (Right) 8) Status Indicator LED II 

4) Speaker 9) Customize Settings 

5) Status Indicator LED 10) Menu 

 

 

11) Playback/OK Button 13) Next File/Fast Forward 

12) Previous File/Rewind 14) Lock Clip 

 

Slots and connection port 
 

 

1) Battery Slot: for battery placement 
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NOTE: When inserting the battery, make sure the arrow on the sticker is facing the SD 

card slot. Press down battery after inserting to let it embed with the PIN of the camera. 

2) Micro SD Card Slot: for micro-SD card placement 

 

3) Type-C Port: Plug in the power cable to charge your QooCam EGO 

 

Accessories 
 

Magnetic viewer and lock clips: 

 

Magnetic selfie mirror: 

 

Warnings 
 

1. QooCam EGO contains magnets. Keep the camera away from mag cards, IC cards, 

implantable medical devices (such as pacemakers), hard disks, RAM chips and other 

devices to avoid interference. 

2. The integrated viewer is not waterproof. Please prevent it from liquids. 

3. Do not facing strong light when taking Off or wearing the viewer for avoiding 

damage to eyes. 

4. Do not cover the microphone when recording videos to avoid affecting the voice 

pickup quality. 
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Preparation before use 
 

Charging QooCam EGO 

Connect a USB adapter (not included to the USB-C port using the power cable (included). 

 

1. When the battery level is lower than 5 % QooCam EGO will automatically shut down, 

stop video recording, and save the file. 

2. It takes 90 minutes for fully charging with a 5 V/2.1 A adapter under laboratory 

environment. 

3. Charge QooCam EGO when the battery level is low. Storing QooCam EGO more than 

four month with low battery will reduce the battery will reduce the battery life. 

Charge and discharge the battery of QooCam EGO to 40 %-60 % if it will not be used 

for 10 days or more. 

The battery door can be removed when charging. 

 

Setup before first use 
 

1. Select the system language when starting up. 

 
2. Adjust date, time, and select your time zone. 
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3. Scan the QR code to download the QooCam App. (This step can be skipped.) 

 

Buttons instruction 

 

 Power Button 

A. Short Press: switch shooting modes (photo/video) 

B. Long Press: long press for 2 s to power Off 

 Record Button 

A. Short Press: start/stop recording, short press in setting and playback page to 

return to the shooting page 

 Playback Button 

A. Short Press: short press to view photos/videos 

NOTE: On rare occasions, QooCam EGO may freeze. You can long-press the power 

button for 6 s  to force shutdown. 

Screen operation instructions 
 

Preview 

After power On, the touch screen displays the camera’s shooting interface, and the 

menu bar shows the shooting mode, battery level and storage capacity. Functional 

operation can be achieved by swiping or tapping the touch screen. 

On/Off 

OK 
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1. Swipe Right 

 Swipe right on the main page to enter playback album. 

2. Swipe Left 

  Focus Distance 

3. Swipe Down 

 Swipe down to call out more settings. 

4. Swipe Up 

 Swipe up to set up parameters. 

 

 

1) Storage capacity:  

2) Wi-Fi:  
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3) Battery Level:  

4) Playback:  

5) Current Shooting Mode:  

6) Timer:  

7) Exposure Value:  

8) FPS:  

9) Shutter Mode: Auto 

10) Customized Icon:  

11) Tap to adjust parameters and others:  

12) Focus Distance:  

 

Drop-down menu 

 

1) Wi-Fi toggle  

Turn on or turn Off the Wi-Fi. 

2) System volume adjustment  

Tap the icon to adjust system volume. 

3) System brightness adjustment  

Tap the icon to adjust the brightness. 

4) Camera Settings  

1. Current account: Account can be registered in QooCam App. You can log in the 

registered account on the camera’s setting page to share your creative works 

with other EGO users. 

2. Hotspot: Smartphones can be connected to the QooCam EGO hotspot for 

remote shooting, viewing photos and videos, and settings. 

3. Wi-Fi: Tap to search and connect Wi-Fi. 
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4. Low Power mode: Turn On low power mode to extend the battery life. 

5. Screen Timeout: Set or adjust the screen timeout for your QooCam EGO. 

6. Auto power Off: Tap to set the time that the camera will automatically power Off. 

7. Recording Temperature: Tap to set the recording temperature limitation. Two 

options are provided, “standard” and “boost”. 

8. Customized Icon: Customize the “Q” icon function. 

9. System Volume Adjustment: Tap the icon to adjust the system volume. 

10. Gridlines: Gridlines toggle will be showed in preview if it is turned On. 

11. Anti-flicker: Tap to set the anti-flicker: Tap to the anti-flicker frequency according 

to the local electrical network frequency. The default setting is “auto”. (If you 

choose sport mode, the slowest shutter speed will be limited to 1/100 s for 50 Hz, 

and 1/120 s for 60 Hz.) 

12. Date/Time: Tap to set date, time, and time zone. 

13. Language: Tap to set the system language to English, simplified Chinese, 

traditional Chinese or Japanese. 

14. Storage: Tap to check the capacity of the Micro-SD card or format the Micro-SD card. 

15. Factory reset: Tap to reset default settings. 

16. About the camera: View camera information. 

 

5) Accept sharing  

Tap to enter the accept-sharing entrance. You can download the shared contents by 

inputting the shared PIN code. 

 

Storing videos and photos 
 

Videos and photos will be stored into the inserted Micro-SD card after shooting. 

Maximum supported capacity of Micro-SD card is 256 GB. UHS Speed Class 3 is 

recommended. Insert the Micro-SD card into the SD card slot as shown. 

 
Cautions: 

1. Ensure the Micro-SD card has a clean surface. 

2. Read the user manual before use to understand the practicable temperature 

range and other important messages. 

Micro-SD card 
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3. The performance of Micro-SD card may become worse after long-term using. 

Please change the card if it does not store well. 

4. Do not touch the Micro-SD card or its slot when recording to avoid causing storage error. 

5. QooCam EGO only supports the exFAT file system. FAT32 is not supported. 

 

Indicator light 
 

 

Power Off: 

Charging: Solid red light 

Charge complete (100 %): Indicator light Off 

Power On: 

Battery lower than 20 %: Slow flashing red light 

Camera status: 

Ready for shooting (with Micro-SD card): Solid green light 

Ready for shooting (without Micro-SD card): Indicator light Off 

Countdown shooting (10-2 s): Slow flashing blue light 

Countdown shooting (2-0 s): Flashing blue light 

Taking photo: Blue light slowly flashes for once 

Recording video: Slow flashing blue light 

Powering Off: Red light quickly flashes for three times 

Storage: 

No Micro-SD card/Storage full when shooting: Quickly flashing for three times when 

pressing the shutter button 

Update: 

Updating: Red and blue lights alternatively slow flashing 

Update failure: Quick flashing red light 

Error: 

System error/other error: Quick flashing red light 

Indicator Light 1 Indicator Light 2 
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QooCam APP 
 

Connect the QooCam App with Camera 

Tap the camera icon on the home page of your QooCam App to connect to your 

QooCam EGO and follow the instructions to operate. 

 

Camera view 

 

1) Status bar on top: Displays the battery level and the capacity of the Micro-SD card. 

2) Album: Tap to view photos and videos. 

3) Tap to adjust exposure. 

4) Modes: Auto mode/Sport mode (*Sport mode limits the slowest shutter speed to 

guarantee the clear recording of moving objects. Anti-flicker will not work when 

shutter speed in 1/250 s.) 

Camera icon 
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5) Tap to adjust timer. 

6) Tap to select the focus distance. 

7) Shutter button 

8) Shooting modes switching 

  

File transfer to a phone 

 

Firmware update 
 

1. Update via Micro-SD card 

Firmware can be downloaded from www.kandaovr.com/download when new firmware 

is available. Download the firmware to a Micro-SD card and insert it to the QooCam 

EGO. Follow prompts to update after powering on the camera. 

2. Update through the QooCam App 

A prompt will appear when new firmware is available. Follow the instructions to update. 

Cautions: 

1) Make sure the battery level higher than 20 % before firmware updating. 

2) Disturbing the SD card could interrupt or stop the recording. 

Maintenance 
Cleaning notes 

1. Keep the lens glass clean. Sand and dust may damage the lens glass. Please clean 

QooCam EGO with cleaning cloth we provided in its package. 

2. Keep QooCam EGO away from sand and dust. 

3. Do not remove or use sharp objects to destroy the voice pickup hole and speaker hole. 
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Battery information 
 

Here are some things you can do to maximize battery life: 

1. Record video at lower frame rates and resolutions. 

2. Enable auto power Off. 

3. Charge QooCam EGO when the battery level is low. Storing QooCam EGO more than 

four month with low battery will reduce the battery life. Charge and discharge the 

battery of QooCam EGO to 40-60 % if it will not be used for 10 days or more. 

4. QooCam EGO can be charged with external USB power supply during shooting. NOTE: 

Even though your camera is charging, the battery will not charge during recording. 

 

Battery maintenance 

Extreme temperatures may temporarily shorten battery life or cause your camera to 

temporarily stop working properly. Avoid dramatic temperature or humidity changes as 

condensation may form on or within the camera.  

Do not dry your camera with an external heat source such as a microwave oven or a 

hair dryer. Damage to the camera or battery caused by contact with liquid inside the 

camera is not covered under the warranty. 

Do not store your battery with metal objects like coins, keys, or necklaces. If the battery 

terminals encounter metal objects, this may cause a fire. 

NOTE: Batteries have reduced capacity in cold weather. This affects older batteries even 

more. If you regularly shoot at low temperatures, replace batteries yearly for optimal 

performance. 

WARNING: Do not drop, disassemble, open, crush, bend, deform, puncture, shred, 

microwave, incinerate, or paint your camera or battery. Do not insert foreign objects 

into any opening on the camera, such as the USB-C port. Do not use your camera if it’s 

been damaged-for example, if cracked, punctured, or harmed by water. Disassembling 

or puncturing the integrated battery can cause an explosion or fire. 

 

Battery disposal 

Most rechargeable lithium-ion batteries are classified as non-hazardous waste and are 

safe for disposal in the normal municipal waste stream. To safely dispose of lithium-ion 

batteries, protect terminals from exposure to other metal with packing, masking, or 

electrical tape so they do not cause a fire while being transported. 
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Statement 
1. Please read all the instructions. 

2. Please be caution to all the warnings. 

3. Please follow all the instructions. 

4. Do not use your camera near heat sources such as radiators, electric heaters, stoves, 

or other heating equipment. 

5. Only use accessories and parts specified or supplied by Kandao. 

6. All maintenance should be conducted by the qualified personnel. Repairs are 

required in case of any types of damage to the device, for example, power cord or 

plug damage, liquid or object falling into the device, or getting wet in the rain or 

dampness, or failure to work or falling. 

Camera security 
WARNINGS: If you fail to take the following precautions, you may be injured or killed by 

the electric shock or fire disaster, or your QooCam EGO may be damaged. Please check 

before using the camera and accessories to make sure they are intact. For security, only 

QooCam accessories that are provided with the device or genuine ones purchased can 

be used. Using any other parts, accessories, or chargers not recommended by Kandao 

may result in fire, electric shock, or causalities. Damage caused by using unauthorized 

accessories or parts is not covered by the warranty. 

To learn about approved accessories, please visit the Kandao website: 

www.kanaovr.com  

1. Do not place or fix this product onto an unstable surface. Failure to observe this 

precaution can result in the product loosening or falling Off, thus causing an 

accident, or damaging the camera. 

2. If you use and external power connection, please follow all safety guidelines for 

third-party powered devices. 

3. The camera lens is made of glass. If the lens is damaged, please be careful to avoid 

scratching by broken glass. Keep it away from children. 

4. The camera temperature may rise during operation, which is a normal phenomenon. 

If the temperature is too high, power Off the camera to cool it down before using, 

5. This product is not a toy, and you are solely responsible for complying with all local 

laws, regulations, and restrictions. 

6. Do not use the camera for unauthorized monitoring, sneak shot, or in any way that 

violates personal privacy regulations. This should be strictly prohibited. The operator 

may have to assume major responsibilities and suffer from criminal lawsuits. 

7. NOTE: Do not place the camera in extremely cold or hot conditions that may cause 

the camera to fail temporarily. 

8. WARNING: The lenses of the camera do not have any protection, which it is easy to 

scratch. Avoid placing the lens on any surface, and the lens scratches are not under 

the warranty. 
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Specifications 
 

Basic specifications: 

Camera lens: F1.8 

FOV: 66˚(H)52˚(V)/79˚(D) 

Sensor size: ½ Inch 

Viewer PPD (angular resolution): 37 

Video resolution (single lens): 1920*1080@60 fps 

Video resolution (stereo): Side by side 3840*1080@60 fps 

Photo resolution (monocular): 4000*3000 

Photo resolution (binocular): Left and right arrangement 8000*3000 

Video format: MP4 

Photo format: JPG,*DNG (*coming soon) 

Audio: AAC (16 bit/dual audio tracks/48 kHz) 

Video encoding format: H.264 

Video bitrate: Max. 60 Mbps 

Touch screen: 2.54 Inch 

Touch screen resolution: 1440*1600 

Touch screen PPI: 847 
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Taking photos and video recording: 

Exposure value compensation: -2EV to + 2EV 

Exposure mode: Automatic exposure 

White balance: Automatic white balance 

 

Product design: 

Colour: Camera: black/white, Viewer: red 

Weight: Camera: 160 g, Viewer: 114.65 g 

Size: Camera: 94 mm x 52.8 mm x 26.8 mm, 

Viewer: 97.2 mm x 52.8 mm x 47.6 mm 

 

Storage and connection: 

Wi-Fi: Wi-Fi 5 

Connection port: USB-C 

Micro-SD card: Micro-SD card, up to 256 GB support, the U3 card is recommended 

Microphone: Two-channel stereo sounds pickup 

 

Battery: 

Battery capacity: 1340 mAh 

Charging method: Power adapter, USB 

 

After-sales information 
 

Visit https://www.kandaovr.com/after-servise/ to learn more about the latest after-sales 

service policies and warranty police.  
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

CIN: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Camera 

Model / Type: QooCam EGO 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 

demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 

Directive(s): 

Directive No. 2014/53/EU 

Directive No. 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 

 

Prague, 1.10.2022 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Používání této příručky 
 

Před prvním použitím si přečtěte: 

Uživatelům QooCam EGO jsou k dispozici následující dokumenty: 

1. Uživatelská příručka 

2. Stručný průvodce 

 

 Před prvním použitím doporučujeme přečíst si Stručnou příručku a návod k 

použití. Oficiální webové stránky: https://kandaovr.com/quickstart/qoocamego/ 

 

Stáhněte si aplikaci QooCam: 

Chcete-li tento produkt používat, musíte si stáhnout a nainstalovat aplikaci QooCam. 

Vyhledejte "QooCam" ve svém App Store nebo naskenujte QR kód pro instalaci. 

 

Profil produktu 
 

Seznamte se s fotoaparátem 
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1) Tlačítko napájení 6) Mikrofon (vlevo) 

2) Tlačítko spouště 7) ¼ Otvor pro šroub 

3) Mikrofon (vpravo) 8) Indikátor stavu LED II 

4) Reproduktor 9) Přizpůsobení nastavení 

5) Indikátor stavu LED 10) Nabídka 

 

 

11) Tlačítko přehrávání/OK 13) Další soubor/rychle vpřed 

12) Předchozí Soubor/Přetáčení 14) Zámková spona 

Sloty a připojovací port 

 

1) Slot pro baterii: pro umístění baterie 

POZNÁMKA: Při vkládání baterie se ujistěte, že šipka na nálepce směřuje do slotu pro 

kartu SD. Po vložení baterii stiskněte, aby se mohla zasunout do PIN kódu fotoaparátu. 
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2) Slot pro kartu Micro SD: pro umístění karty micro-SD 

 

3) Port typu C: Připojte napájecí kabel a nabíjejte kameru QooCam EGO. 

 

Příslušenství 
 

Magnetický prohlížeč a zámkové spony: 

 

Magnetické selfie zrcátko: 

 

Varování 
 

1. QooCam EGO obsahuje magnety. Abyste zabránili rušení, uchovávejte kameru mimo 

dosah magnetických karet, integrovaných obvodů, implantovaných lékařských 

přístrojů (např. kardiostimulátorů), pevných disků, čipů RAM a dalších zařízení. 

2. Integrovaný prohlížeč není vodotěsný. Chraňte jej před kapalinami. 

3. Při vypínání nebo nošení prohlížeče se nekoukejte do silného světla, aby nedošlo k 

poškození očí. 

4. Při nahrávání videí nezakrývejte mikrofon, abyste neovlivnili kvalitu snímání hlasu. 
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Příprava před použitím 
 

Nabíjení kamery QooCam EGO 

Připojte adaptér USB (není součástí dodávky) k portu USB-C pomocí napájecího kabelu 

(je součástí dodávky). 

 

1. Když je úroveň nabití baterie nižší než 5 %, kamera QooCam EGO se automaticky 

vypne, zastaví nahrávání videa a uloží soubor. 

2. Plné nabití trvá 90 minut s adaptérem 5 V/2,1 A v laboratorním prostředí. 

3. Nabíjejte kameru QooCam EGO, když je úroveň nabití baterie nízká. Skladování 

kamery QooCam EGO déle než čtyři měsíce s vybitou baterií sníží životnost baterie. 

Pokud nebudete kameru QooCam EGO používat 10 a více dní, nabíjejte a vybíjejte ji 

na 40-60 %. 

Při nabíjení lze dvířka baterie vyjmout. 

 

Nastavení před prvním použitím 
 

1. Při spuštění vyberte jazyk systému. 

 
2. Upravte datum, čas a vyberte časové pásmo. 
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3. Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci QooCam. (Tento krok lze přeskočit.) 

 

Pokyny k tlačítkům 

 

 Tlačítko napájení 

C. Krátké stisknutí: přepínání režimů snímání (foto/video) 

D. Dlouhé stisknutí: dlouhým stisknutím po dobu 2 vteřin vypnete napájení 

 Tlačítko záznamu 

B. Krátké stisknutí: spuštění/zastavení záznamu, krátké stisknutí na stránce 

nastavení a přehrávání pro návrat na stránku snímání. 

 Tlačítko přehrávání 

B. Krátké stisknutí: krátké stisknutí pro zobrazení fotografií/videí 

POZNÁMKA: V ojedinělých případech může QooCam EGO zamrznout. Dlouhým 

stisknutím tlačítka napájení na 6 vteřin vynutíte vypnutí. 

 

Pokyny k obsluze obrazovky 
 

Náhled 

Po zapnutí se na dotykovém displeji zobrazí rozhraní fotoaparátu pro fotografování a na 

panelu nabídek se zobrazí režim fotografování, úroveň nabití baterie a kapacita úložiště. 

Funkční operace lze provádět přejetím prstu nebo klepnutím na dotykovou obrazovku. 

Zapnuto/vypnuto 

OK 



28 

 

 

1. Přejetí doprava 

 Přejetím doprava na hlavní stránce vstoupíte do alba pro přehrávání. 

2. Přejetí vlevo 

  Zaostřovací vzdálenost 

3. Přejetí prstem dolů 

 Přejetím prstem dolů vyvoláte další nastavení. 

4. Přejeďte prstem nahoru 

 Přejetím nahoru nastavíte parametry. 
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1) Kapacita úložiště:  

2) Wi-Fi:  

3) Úroveň nabití baterie:  

4) Přehrávání:  

5) Aktuální režim snímání:  

6) Časovač:  

7) Hodnota expozice:  

8) FPS:  

9) Režim závěrky: Auto 

10) Ikona na míru:  

11) Klepnutím upravíte parametry a další:  

12) Zaostřovací vzdálenost:  

 

Rozbalovací menu 

 

1) Přepínač Wi-Fi  

Zapnutí nebo vypnutí Wi-Fi. 

2) Nastavení hlasitosti systému  

Klepnutím na ikonu upravíte hlasitost systému. 

3) Nastavení jasu systému  

Klepnutím na ikonu upravte jas. 

4) Nastavení fotoaparátu  

1. Běžný účet: Účet lze zaregistrovat v aplikaci QooCam. K registrovanému účtu se 

můžete přihlásit na stránce nastavení fotoaparátu a sdílet svá tvůrčí díla s 

ostatními uživateli EGO. 
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2. Hotspot: Chytré telefony lze připojit k hotspotu QooCam EGO pro vzdálené 

fotografování, prohlížení fotografií a videí a nastavení. 

3. Wi-Fi: Klepnutím na vyhledáte a připojíte Wi-Fi. 

4. Režim nízké spotřeby: Zapnutím režimu nízké spotřeby prodloužíte životnost 

baterie. 

5. Časový limit obrazovky: Nastavte nebo upravte časový limit obrazovky pro vaši 

kameru QooCam EGO. 

6. Automatické vypnutí: Klepnutím nastavte čas, kdy se fotoaparát automaticky 

vypne. 

7. Teplota záznamu: Klepnutím nastavte omezení teploty záznamu. K dispozici jsou 

dvě možnosti: "standard" a "boost". 

8. Přizpůsobení ikony: Přizpůsobení funkce ikony "Q". 

9. Nastavení hlasitosti systému: Klepnutím na ikonu upravíte hlasitost systému. 

10. Mřížky: Pokud je přepínač Gridlines zapnutý, zobrazí se v náhledu. 

11. Anti-flicker: Klepnutím nastavte anti-flicker: Klepnutím nastavte frekvenci anti-

flicker podle frekvence místní elektrické sítě. Výchozí nastavení je "auto". (Pokud 

zvolíte sportovní režim, bude nejkratší čas závěrky omezen na 1/100 s pro 50 Hz a 

1/120 s pro 60 Hz.) 

12. Datum/čas: Klepnutím na nastavíte datum, čas a časové pásmo. 

13. Jazyk: Klepnutím nastavte jazyk systému na angličtinu, zjednodušenou čínštinu, 

tradiční čínštinu nebo japonštinu. 

14. Skladování: Klepnutím zkontrolujte kapacitu karty Micro-SD nebo kartu Micro-SD 

naformátujte. 

15. Obnovení továrního nastavení: Klepnutím obnovíte výchozí nastavení. 

16. O fotoaparátu: Zobrazte informace o fotoaparátu. 

 

5) Přijmout sdílení  

Klepnutím na položku vstoupíte do vstupu pro přijetí sdílení. Sdílený obsah můžete 

stáhnout zadáním sdíleného kódu PIN. 

 

Ukládání videí a fotografií 
Videa a fotografie se po natáčení uloží na vloženou kartu Micro-SD. Maximální 

podporovaná kapacita karty Micro-SD je 256 GB. Doporučuje se rychlostní třída UHS 3. 

Vložte kartu Micro-SD do slotu pro kartu SD podle obrázku. 

 

Karta Micro-SD 
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Upozornění: 

1. Zkontrolujte, zda má karta Micro-SD čistý povrch. 

2. Před použitím si přečtěte návod k použití, abyste porozuměli použitelnému 

teplotnímu rozsahu a dalším důležitým informacím. 

3. Výkon karty Micro-SD se může po dlouhodobém používání zhoršit. Pokud se karta 

neukládá dobře, vyměňte ji. 

4. Při nahrávání se nedotýkejte karty Micro-SD ani jejího slotu, aby nedošlo k chybě při 

ukládání. 

5. QooCam EGO podporuje pouze souborový systém exFAT. FAT32 není podporován. 

 

Kontrolka 
 

 

Vypnutí napájení: 

Nabíjení: Červené světlo 

Nabíjení je dokončeno (100 %): Indikátor zhasne 

Zapnutí napájení: 

Baterie nižší než 20 %: Pomalu blikající červená kontrolka 

Stav kamery: 

Připraveno k fotografování (s kartou Micro-SD): Trvale svítí zelená kontrolka 

Připraveno k fotografování (bez karty Micro-SD): Kontrolka zhasnuta 

Odpočítávání střelby (10-2 s): Pomalé blikání modrého světla 

Odpočítávání střelby (2-0 s): Bliká modré světlo 

Pořízení fotografie: Modré světlo jednou pomalu blikne 

Nahrávání videa: Pomalu blikající modré světlo 

Vypnutí: Červené světlo třikrát rychle blikne 

Skladování: 

Při fotografování není karta Micro-SD/úložiště plné: Rychle třikrát blikne při stisknutí 

tlačítka spouště 

Kontrolka 1 Kontrolka 2 
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Aktualizace: 

Aktualizace: Červené a modré světlo střídavě pomalu blikají 

Selhání aktualizace: Rychlé blikání červeného světla 

Chyba: 

Chyba systému/jiná chyba: Rychle blikající červená kontrolka 

Aplikace QooCam 
 

Připojení aplikace QooCam k fotoaparátu 

Klepnutím na ikonu kamery na domovské stránce aplikace QooCam se připojte ke 

kameře QooCam EGO a postupujte podle pokynů k ovládání. 

 

Pohled kamery 

 

Ikona 

fotoaparátu 
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1) Stavový řádek nahoře: Zobrazuje úroveň nabití baterie a kapacitu karty Micro-SD. 

2) Album: Klepnutím na zobrazíte fotografie a videa. 

3) Klepnutím upravíte expozici. 

4) Režimy: (*Sportovní režim omezuje nejdelší rychlost závěrky, aby byl zaručen jasný 

záznam pohybujících se objektů.) Ochrana proti blikání nebude fungovat při rychlosti 

závěrky 1/250 s.) 

5) Klepnutím nastavíte časovač. 

6) Klepnutím vyberte zaostřovací vzdálenost. 

7) Tlačítko spouště 

8) Přepínání režimů snímání 

 

Přenos souborů do telefonu 

 

Aktualizace firmwaru 
 

1. Aktualizace prostřednictvím karty Micro-SD 

Firmware lze stáhnout z webu www.kandaovr.com/download, jakmile je k dispozici nový 

firmware. Stáhněte firmware na kartu Micro-SD a vložte ji do kamery QooCam EGO. Po 

zapnutí kamery postupujte podle pokynů k aktualizaci. 

2. Aktualizace prostřednictvím aplikace QooCam 

Když je k dispozici nový firmware, zobrazí se výzva. Při aktualizaci postupujte podle 

pokynů. 

 

Upozornění: 

1) Před aktualizací firmwaru se ujistěte, že je úroveň nabití baterie vyšší než 20 %. 

2) Narušení karty SD by mohlo přerušit nebo zastavit nahrávání. 
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Údržba 
Poznámky k čištění 

1. Udržujte sklo objektivu čisté. Písek a prach mohou poškodit sklo objektivu. Kameru 

QooCam EGO čistěte čisticím hadříkem, který je součástí balení. 

2. Uchovávejte kameru QooCam EGO mimo dosah písku a prachu. 

3. Neodstraňujte ani nepoužívejte ostré předměty k poškození otvoru pro hlasový 

snímač a otvoru pro reproduktor. 

Informace o baterii 
 

Zde je několik věcí, které můžete udělat, abyste maximalizovali výdrž baterie: 

1. Používat záznam videa s nižší snímkovou frekvencí a rozlišením. 

2. Povolit automatické vypnutí. 

3. Nabíjejte kameru QooCam EGO, když je úroveň nabití baterie nízká. Skladování 

kamery QooCam EGO déle než čtyři měsíce s vybitou baterií zkrátí její životnost. 

Pokud nebudete kameru QooCam EGO používat 10 a více dní, nabíjejte a vybíjejte 

baterii na 40-60 %. 

4. QooCam EGO lze během natáčení nabíjet pomocí externího zdroje USB. POZNÁMKA: I 

když se kamera nabíjí, baterie se během nahrávání nenabíjí. 

 

Údržba baterie 

Extrémní teploty mohou dočasně zkrátit životnost baterie nebo způsobit, že fotoaparát 

přestane dočasně správně fungovat. Vyvarujte se prudkých změn teploty nebo vlhkosti, 

protože na fotoaparátu nebo uvnitř něj může dojít ke kondenzaci vlhkosti.  

Nesušte fotoaparát vnějším zdrojem tepla, jako je mikrovlnná trouba nebo fén. Na 

poškození fotoaparátu nebo baterie způsobené kontaktem s kapalinou uvnitř 

fotoaparátu se nevztahuje záruka. 

Neukládejte baterii do kovových předmětů, jako jsou mince, klíče nebo náhrdelníky. 

Pokud se póly baterie setkají s kovovými předměty, může dojít k požáru. 

POZNÁMKA: V chladném počasí mají baterie sníženou kapacitu. To se týká starších 

baterií ještě více. Pokud pravidelně fotografujete při nízkých teplotách, vyměňujte 

baterie každý rok, abyste dosáhli optimálního výkonu. 

VAROVÁNÍ: Fotoaparát ani baterii neupouštějte, nerozebírejte, neotvírejte, nemačkejte, 

neohýbejte, nedeformujte, nepropichujte, nespalujte v mikrovlnné troubě ani je 

nenatírejte. Nevkládejte cizí předměty do žádného otvoru na fotoaparátu, například do 

portu USB-C. Nepoužívejte fotoaparát, pokud je poškozený – například prasklý, 

propíchnutý nebo poškozený vodou. Rozebrání nebo proražení integrované baterie 

může způsobit výbuch nebo požár. 
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Likvidace baterií 

Většina dobíjecích lithium-iontových baterií je klasifikována jako odpad, který není 

nebezpečný, a lze je bezpečně likvidovat v běžném komunálním odpadu. Chcete-li 

lithium-iontové baterie bezpečně zlikvidovat, chraňte vývody před působením jiných 

kovů pomocí obalu, maskovací nebo elektrikářské pásky, aby při přepravě nezpůsobily 

požár. 

Prohlášení 
 

1. Přečtěte si všechny pokyny. 

2. Dbejte prosím všech varování. 

3. Dodržujte všechny pokyny. 

4. Nepoužívejte fotoaparát v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, elektrické 

ohřívače, kamna nebo jiná topná zařízení. 

5. Používejte pouze příslušenství a díly specifikované nebo dodané společností 

Kandao. 

6. Veškerou údržbu by měl provádět kvalifikovaný personál. Oprava je nutná v případě 

jakéhokoli poškození přístroje, například poškození napájecího kabelu nebo zástrčky, 

vniknutí kapaliny nebo předmětu do přístroje, namočení v dešti nebo vlhku, 

nefunkčnosti nebo pádu. 

Zabezpečení kamerou 
 

UPOZORNĚNÍ: Pokud nedodržíte následující bezpečnostní opatření, může dojít ke 

zranění nebo usmrcení v důsledku úrazu elektrickým proudem nebo požáru, případně k 

poškození kamery QooCam EGO. Před použitím kamery a příslušenství zkontrolujte, zda 

jsou nepoškozené. Z důvodu bezpečnosti lze používat pouze příslušenství QooCam, 

které je dodáváno se zařízením, nebo originální zakoupené příslušenství. Použití jiných 

dílů, příslušenství nebo nabíječek, které společnost Kandao nedoporučuje, může vést k 

požáru, úrazu elektrickým proudem nebo k úrazu osob. Na škody způsobené použitím 

neautorizovaného příslušenství nebo dílů se nevztahuje záruka. 

Informace o schváleném příslušenství naleznete na webových stránkách společnosti 

Kandao: www.kanaovr.com.  

1. Neumisťujte ani neupevňujte tento výrobek na nestabilní povrch. Nedodržení tohoto 

bezpečnostního opatření může vést k uvolnění nebo pádu výrobku, a tím k nehodě 

nebo poškození fotoaparátu. 

2. Pokud používáte externí napájení, dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro 

zařízení napájená třetí stranou. 

3. Objektiv fotoaparátu je vyroben ze skla. Pokud dojde k poškození objektivu, dávejte 

pozor, abyste se nepoškrábali o rozbité sklo. Uchovávejte jej mimo dosah dětí. 
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4. Teplota fotoaparátu se může během provozu zvýšit, což je normální jev. Pokud je 

teplota příliš vysoká, vypněte fotoaparát, aby se před použitím ochladil, 

5. Tento výrobek není hračka a za dodržování všech místních zákonů, předpisů a 

omezení nesete výhradní odpovědnost vy. 

6. Nepoužívejte kameru k neoprávněnému sledování, kradmému snímání nebo 

jakýmkoli způsobem, který porušuje předpisy o ochraně osobních údajů. To je přísně 

zakázáno. Provozovatel by mohl převzít velkou zodpovědnost a trpět trestní řízení. 

7. POZNÁMKA: Neumisťujte fotoaparát do extrémně chladných nebo horkých 

podmínek, které by mohly způsobit jeho dočasnou poruchu. 

8. UPOZORNĚNÍ: Objektivy fotoaparátu nemají žádnou ochranu, takže se snadno 

poškrábou. Nepokládejte objektiv na žádný povrch a na poškrábání objektivu se 

nevztahuje záruka. 

Specifikace 
Základní specifikace: 

Objektiv fotoaparátu: F1.8 

FOV: 66˚(H)52˚(V)/79˚(D) 

Velikost snímače: ½ palce 

PPD prohlížeče (úhlové rozlišení): 37 

Rozlišení videa (jeden objektiv): 1920*1080@60 fps 

Rozlišení videa (stereo): Vedle sebe 3840*1080@60 fps 

Rozlišení fotografií (monokulární): 4000*3000 

Rozlišení fotografií (binokulární): Levé a pravé uspořádání 8000*3000 

Formát videa: MP4 

Formát fotografie: JPG,*DNG (*bude brzy) 

Zvuk: AAC (16 bitů/dvě zvukové stopy/48 kHz) 

Formát kódování videa: H.264 

Datový tok videa: Max. 60 Mb/s 

Dotykový displej: 2,54 palce 

Rozlišení dotykové obrazovky: 1440*1600 

PPI dotykové obrazovky: 847 
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Pořizování fotografií a videozáznamů: 

Kompenzace hodnoty expozice: -2EV až + 2EV 

Režim expozice: Automatická expozice 

Vyvážení bílé: Automatické vyvážení bílé 

 

Design výrobku: 

Barva: Kamera: černobílá, Prohlížeč: červený 

Hmotnost: Fotoaparát: 160 g, Prohlížeč: 114.65 g 

Velikost: Fotoaparát: 94 mm x 52,8 mm x 26,8 mm, 

Prohlížeč: 97,2 mm x 52,8 mm x 47,6 mm 

 

Skladování a připojení: 

Wi-Fi: Wi-Fi 5 

Připojovací port: USB-C 

Karta Micro-SD: Karta Micro-SD, podpora až 256 GB, doporučuje se karta U3 

Mikrofon: Snímání dvoukanálových stereofonních zvuků 

 

Baterie: 

Kapacita baterie: 1340 mAh 

Způsob nabíjení: Napájecí adaptér, USB 

 

Poprodejní informace 
 

Navštivte stránky https://www.kandaovr.com/after-servise/, kde se dozvíte více o 

nejnovějších zásadách poprodejního servisu a záruční policii.  
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku přírodními podmínkami, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje zplnomocněného zástupce výrobce/dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Sídlo společnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Kamera 

Model / typ: QooCam EGO 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 

(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve směrnici 

(směrnicích): 

Směrnice č. 2014/53/EU 

Směrnice č. 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 

 

Praha, 1.10.2022 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Používanie tejto príručky 
Pred prvým použitím si prečítajte: 

Používateľom QooCam EGO sú k dispozícii nasledujúce dokumenty: 

1. Používateľská príručka 

2. Stručná príručka 

 

 Pred prvým použitím sa  odporúča prečítať si Stručnú príručku a Návod na 

používanie. Oficiálna webová stránka: https://kandaovr.com/quickstart/qoocamego/ 

 

Stiahnite si aplikáciu QooCam: 

Ak chcete používať tento produkt, musíte si stiahnuť a nainštalovať aplikáciu QooCam. 

Vyhľadajte aplikáciu "QooCam" vo svojom obchode s aplikáciami alebo naskenujte QR 

kód a nainštalujte ju. 

 

Profil produktu 
Zoznámte sa s fotoaparátom 

 

https://kandaovr.com/quickstart/qoocamego/
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1) Tlačidlo napájania 6) Mikrofón (ľavý) 

2) Tlačidlo uzávierky 7) ¼ Otvor pre skrutku 

3) Mikrofón (vpravo) 8) Indikátor stavu LED II 

4) Reproduktor 9) Prispôsobenie nastavení 

5) Indikátor stavu LED 10) Ponuka 

 

 

11) Tlačidlo prehrávania/OK 13) Ďalší súbor/rýchly posun vpred 

12) Predchádzajúci Súbor/Pretáčanie 14) Zámková spona 

Sloty a pripojovací port 

 

1) Slot na batériu: na umiestnenie batérie 

POZNÁMKA: Pri vkladaní batérie sa uistite, že šípka na nálepke smeruje do zásuvky na 

kartu SD. Po vložení batériu stlačte, aby sa mohla osadiť kódom PIN fotoaparátu. 



44 

2) Slot na kartu Micro SD: na umiestnenie karty micro-SD 

 

3) Port typu C: Pripojte napájací kábel na nabíjanie kamery QooCam EGO 

 

Príslušenstvo 
 

Magnetický prehliadač a zámkové spony: 

 

Magnetické zrkadlo na selfie: 

 

Varovanie 
 

1. QooCam EGO obsahuje magnety. Aby ste zabránili rušeniu, držte kameru ďalej od 

magnetických kariet, integrovaných kariet, implantovateľných lekárskych prístrojov 

(napríklad kardiostimulátorov), pevných diskov, čipov RAM a iných zariadení. 

2. Integrovaný prehliadač nie je vodotesný. Chráňte ho pred tekutinami. 

3. Počas snímania alebo nosenia prehliadača sa nestavajte do silného svetla, aby 

nedošlo k poškodeniu očí. 

4. Pri nahrávaní videí nezakrývajte mikrofón, aby ste neovplyvnili kvalitu snímania 

hlasu. 
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Príprava pred použitím 
 

Nabíjanie kamery QooCam EGO 

Pripojte adaptér USB (nie je súčasťou dodávky) k portu USB-C pomocou napájacieho 

kábla (je súčasťou dodávky). 

 

1. Keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 5 %, QooCam EGO sa automaticky vypne, 

zastaví nahrávanie videa a uloží súbor. 

2. Úplné nabitie s adaptérom 5 V/2,1 A v laboratórnych podmienkach trvá 90 minút. 

3. Nabíjajte kameru QooCam EGO, keď je úroveň nabitia batérie nízka. Ak budete 

QooCam EGO skladovať dlhšie ako štyri mesiace s vybitou batériou, zníži sa životnosť 

batérie. Ak nebudete kameru QooCam EGO používať 10 dní alebo dlhšie, nabíjajte a 

vybíjajte batériu na 40 % ‒ 60 %. 

Dvierka batérie sa dajú pri nabíjaní vybrať. 

 

Nastavenie pred prvým použitím 
 

1. Pri spustení vyberte jazyk systému. 

 
2. Upravte dátum, čas a vyberte časové pásmo. 
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3. Naskenujte kód QR a stiahnite si aplikáciu QooCam. (Tento krok môžete preskočiť.) 

 

Pokyny pre tlačidlá 

 

 Tlačidlo napájania 

E. Krátke stlačenie: prepínanie režimov snímania (fotografia/video) 

F. Dlhé stlačenie: dlhým stlačením na 2 s vypnete 

 Tlačidlo záznamu 

C. Krátke stlačenie: spustenie/zastavenie nahrávania, krátke stlačenie na stránke 

nastavenia a prehrávania pre návrat na stránku snímania 

 Tlačidlo prehrávania 

C. Krátke stlačenie: krátke stlačenie na zobrazenie fotografií/videí 

POZNÁMKA: V ojedinelých prípadoch môže QooCam EGO zamrznúť. Dlhým stlačením 

tlačidla napájania na 6 s vynútite vypnutie. 

  

Zapnut

é/vypn

uté 

OK 
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Pokyny na obsluhu obrazovky 

Náhľad 

Po zapnutí sa na dotykovom displeji zobrazí rozhranie snímania fotoaparátu a na lište 

ponuky sa zobrazí režim snímania, úroveň nabitia batérie a kapacita pamäte. Funkčné 

operácie možno dosiahnuť posunutím alebo ťuknutím na dotykovú obrazovku. 

 
1. Potiahnite prstom doprava 

 Potiahnutím doprava na hlavnej stránke vstúpite do albumu prehrávania. 

2. Potiahnite prstom doľava 

  Vzdialenosť zaostrenia 

3. Potiahnite prstom nadol 

 Potiahnutím prstom nadol vyvoláte ďalšie nastavenia. 

4. Potiahnite prstom nahor 

 Potiahnutím nahor nastavte parametre. 
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1) Úložná kapacita:  

2) Wi-Fi:  

3) Úroveň nabitia batérie:  

4) Prehrávanie:  

5) Aktuálny režim snímania:  

6) Časovač:  

7) Hodnota expozície:  

8) FPS:  

9) Režim uzávierky: Auto 

10) Ikona na mieru:  

11) Ťuknutím na položku upravte parametre a ďalšie:  

12) Vzdialenosť zaostrenia:  

 

Rozbaľovacie menu 

 

1) Prepínač Wi-Fi  

Zapnite alebo vypnite Wi-Fi. 

2) Nastavenie hlasitosti systému  

Ťuknutím na ikonu upravte hlasitosť systému. 

3) Nastavenie jasu systému  

Ťuknutím na ikonu upravte jas. 

4) Nastavenia fotoaparátu  

1. Bežný účet: Účet je možné zaregistrovať v aplikácii QooCam. Do registrovaného 

konta sa môžete prihlásiť na stránke s nastaveniami kamery a zdieľať svoje 

tvorivé diela s ostatnými používateľmi EGO. 
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2. Hotspot: Smartfóny možno pripojiť k hotspotu QooCam EGO na diaľkové 

snímanie, prezeranie fotografií a videí a nastavenia. 

3. Wi-Fi: Ťuknutím na položku vyhľadáte a pripojíte Wi-Fi. 

4. Režim nízkej spotreby: Zapnite režim nízkej spotreby, aby ste predĺžili životnosť 

batérie. 

5. Časový limit obrazovky: Nastavte alebo upravte časový limit obrazovky pre vašu 

kameru QooCam EGO. 

6. Automatické vypnutie: Ťuknutím na položku nastavte čas, kedy sa fotoaparát 

automaticky vypne. 

7. Teplota záznamu: Klepnutím na nastavte obmedzenie teploty nahrávania. K 

dispozícii sú dve možnosti: "standard" (štandardný) a "boost" (zvýšiť). 

8. Prispôsobenie ikony: Prispôsobte si funkciu ikony "Q". 

9. Nastavenie hlasitosti systému: Ťuknutím na ikonu upravíte hlasitosť systému. 

10. Mriežky: Gridlines: prepínač Gridlines sa zobrazí v náhľade, ak je zapnutý. 

11. Anti-flicker: Klepnutím na nastavte anti-flicker: Klepnutím na nastavte frekvenciu 

anti-flicker podľa frekvencie miestnej elektrickej siete. Predvolené nastavenie je 

"auto". (Ak vyberiete športový režim, najkratšia rýchlosť uzávierky bude 

obmedzená na 1/100 s pre 50 Hz a 1/120 s pre 60 Hz). 

12. Dátum/čas: Ťuknutím na položku nastavte dátum, čas a časové pásmo. 

13. Jazyk: Ťuknutím na položku nastavte jazyk systému na angličtinu, zjednodušenú 

čínštinu, tradičnú čínštinu alebo japončinu. 

14. Skladovanie: Klepnutím na skontrolujte kapacitu karty Micro-SD alebo naformátujte 

kartu Micro-SD. 

15. Obnovenie továrenského nastavenia: Ťuknutím na položku obnovíte 

predvolené nastavenia. 

16. O fotoaparáte: Zobrazenie informácií o fotoaparáte. 

 

5) Prijať zdieľanie  

Ťuknutím na položku vstúpte do vstupu pre prijatie zdieľania. Zdieľaný obsah môžete 

prevziať zadaním zdieľaného kódu PIN. 

Ukladanie videí a fotografií 
Videozáznamy a fotografie sa po nasnímaní uložia na vloženú kartu Micro-SD. 

Maximálna podporovaná kapacita karty Micro-SD je 256 GB. Odporúča sa trieda UHS 

Speed Class 3. Kartu Micro-SD vložte do zásuvky na kartu SD podľa obrázka. 

 

Karta Micro-

SD 
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Upozornenia: 

1. Uistite sa, že má karta Micro-SD čistý povrch. 

2. Pred použitím si prečítajte návod na použitie, aby ste pochopili praktický rozsah 

teplôt a ďalšie dôležité informácie. 

3. Výkon karty Micro-SD sa môže po dlhodobom používaní zhoršiť. Ak sa karta 

neukladá dobre, vymeňte ju. 

4. Počas nahrávania sa nedotýkajte karty Micro-SD ani jej slotu, aby ste predišli chybám pri 

ukladaní. 

5. QooCam EGO podporuje iba systém súborov exFAT. FAT32 nie je podporovaný. 

Kontrolka 
 

 

Vypnutie napájania: 

Nabíjanie: Červené svetlo 

Nabíjanie je dokončené (100 %): Indikátor zhasnutý 

Zapnutie napájania: 

Batéria nižšia ako 20 %: Pomaly blikajúce červené svetlo 

Stav kamery: 

Pripravené na fotografovanie (s kartou Micro-SD): Stále zelené svetlo 

Pripravené na fotografovanie (bez karty Micro-SD): Indikátor zhasnutý 

Odpočítavanie streľby (10-2 s): Pomaly blikajúce modré svetlo 

Odpočítavanie streľby (2-0 s): Bliká modré svetlo 

Fotografovanie: Modré svetlo raz pomaly blikne 

Nahrávanie videa: Pomaly blikajúce modré svetlo 

Vypnutie napájania: Červené svetlo trikrát rýchlo zabliká 

Skladovanie: 

Žiadna karta Micro-SD/úložisko plné pri snímaní: Pri stlačení tlačidla spúšte trikrát rýchlo 

zabliká 

  

Kontrolka 1 Kontrolka 2 
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Aktualizácia: 

Aktualizácia: Červené a modré svetlá striedavo pomaly blikajú 

Zlyhanie aktualizácie: Rýchle blikanie červeného svetla 

Chyba: 

Chyba systému/iná chyba: Rýchle blikanie červeného svetla 

Aplikácia QooCam 
 

Pripojenie aplikácie QooCam k fotoaparátu 

Ťuknutím na ikonu kamery na domovskej stránke aplikácie QooCam sa pripojte ku 

kamere QooCam EGO a postupujte podľa pokynov na ovládanie. 

 

Pohľad kamery 

 

Ikona 

fotoaparátu 
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1) Stavový riadok hore: Zobrazuje úroveň nabitia batérie a kapacitu karty Micro-SD. 

2) Album: Ťuknutím na položku zobrazíte fotografie a videá. 

3) Ťuknutím upravte expozíciu. 

4) Režimy: (*Športový režim obmedzuje najpomalšiu rýchlosť uzávierky, aby sa zaručilo 

jasné zaznamenávanie pohybujúcich sa objektov. Anti-flicker nebude fungovať pri 

rýchlosti uzávierky 1/250 s.) 

5) Ťuknutím na položku nastavte časovač. 

6) Ťuknutím na položku vyberte vzdialenosť zaostrenia. 

7) Tlačidlo uzávierky 

8) Prepínanie režimov snímania 

  

Prenos súborov do telefónu 

 

Aktualizácia firmvéru 
 

1. Aktualizácia prostredníctvom karty Micro-SD 

Firmvér si môžete stiahnuť zo stránky www.kandaovr.com/download, keď je k dispozícii 

nový firmvér. Firmvér si stiahnite na kartu Micro-SD a vložte ju do kamery QooCam EGO. 

Po zapnutí kamery postupujte podľa výziev na aktualizáciu. 

2. Aktualizácia prostredníctvom aplikácie QooCam 

Keď je k dispozícii nový firmvér, zobrazí sa výzva. Pri aktualizácii postupujte podľa 

pokynov. 

 

Upozornenia: 

3) Pred aktualizáciou firmvéru sa uistite, že úroveň nabitia batérie je vyššia ako 20 %. 

4) Narušením karty SD by sa nahrávanie mohlo prerušiť alebo zastaviť. 
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Údržba 
Poznámky k čisteniu 

1. Udržujte sklo objektívu čisté. Piesok a prach môžu poškodiť sklo objektívu. QooCam 

EGO čistite čistiacou handričkou, ktorú sme dodali v balení. 

2. Kameru QooCam EGO uchovávajte mimo dosahu piesku a prachu. 

3. Neodstraňujte ani nepoužívajte ostré predmety na poškodenie otvoru pre hlasový 

snímač a otvoru pre reproduktor. 

Informácie o batérii 
 

Tu je niekoľko vecí, ktoré môžete urobiť, aby ste maximalizovali výdrž batérie: 

1. Nahrávajte video s nižšou snímkovou frekvenciou a rozlíšením. 

2. Povolenie automatického vypnutia. 

3. Nabíjajte kameru QooCam EGO, keď je úroveň nabitia batérie nízka. Ukladanie 

kamery QooCam EGO dlhšie ako štyri mesiace s vybitou batériou skráti jej životnosť. 

Ak nebudete kameru QooCam EGO používať 10 a viac dní, nabíjajte a vybíjajte 

batériu na 40-60 %. 

4. QooCam EGO možno počas snímania nabíjať pomocou externého zdroja USB. 

POZNÁMKA: Aj keď sa kamera nabíja, batéria sa počas nahrávania nenabíja. 

 

Údržba batérie 

Extrémne teploty môžu dočasne skrátiť životnosť batérie alebo spôsobiť, že fotoaparát 

dočasne prestane správne fungovať. Vyhnite sa prudkým zmenám teploty alebo vlhkosti, 

pretože na fotoaparáte alebo v ňom sa môže vytvoriť kondenzát.  

Nesušte fotoaparát pomocou vonkajšieho zdroja tepla, ako je mikrovlnná rúra alebo 

sušič vlasov. Na poškodenie fotoaparátu alebo batérie spôsobené kontaktom s 

tekutinou vo vnútri fotoaparátu sa nevzťahuje záruka. 

Batériu neukladajte spolu s kovovými predmetmi, ako sú mince, kľúče alebo 

náhrdelníky. Ak sa póly batérie stretnú s kovovými predmetmi, môže to spôsobiť požiar. 

POZNÁMKA: Batérie majú zníženú kapacitu v chladnom počasí. To sa týka starších 

batérií ešte viac. Ak pravidelne fotografujete pri nízkych teplotách, pre optimálny výkon 

vymieňajte batérie každý rok. 

VAROVANIE: Fotoaparát ani batériu neupúšťajte, nerozoberajte, neotvárajte, nedrvte, 

neohýbajte, nedeformujte, neprepichujte, nerozdrvte, nespaľujte v mikrovlnnej rúre ani 

nelakujte. Nevkladajte cudzie predmety do žiadneho otvoru na fotoaparáte, napríklad 

do portu USB-C. Nepoužívajte fotoaparát, ak bol poškodený - napríklad ak je prasknutý, 

prepichnutý alebo poškodený vodou. Rozloženie alebo prepichnutie integrovanej 

batérie môže spôsobiť výbuch alebo požiar. 



54 

Likvidácia batérií 

Väčšina dobíjateľných lítium-iónových batérií je klasifikovaná ako odpad, ktorý nie je 

nebezpečný, a je bezpečný na likvidáciu v bežnom komunálnom odpade. Ak chcete 

bezpečne zlikvidovať lítium-iónové batérie, chráňte póly pred kontaktom s iným kovom 

pomocou obalu, maskovacej alebo elektrickej pásky, aby pri preprave nespôsobili 

požiar. 

Prehlásenie 
1. Prečítajte si všetky pokyny. 

2. Dbajte na všetky upozornenia. 

3. Dodržiavajte všetky pokyny. 

4. Fotoaparát nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, elektrické 

ohrievače, kachle alebo iné vykurovacie zariadenia. 

5. Používajte len príslušenstvo a diely špecifikované alebo dodané spoločnosťou 

Kandao. 

6. Všetku údržbu by mal vykonávať kvalifikovaný personál. Oprava je potrebná v 

prípade akéhokoľvek poškodenia zariadenia, napríklad poškodenia napájacieho 

kábla alebo zástrčky, vniknutia kvapaliny alebo predmetu do zariadenia, zmoknutia v 

daždi alebo vlhkosti, nefunkčnosti alebo pádu. 

Zabezpečenie kamerou 
UPOZORNENIA: Ak nedodržíte nasledujúce bezpečnostné opatrenia, môže dôjsť k 

zraneniu alebo usmrteniu v dôsledku úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru, prípadne 

k poškodeniu kamery QooCam EGO. Pred použitím kamery a príslušenstva skontrolujte, 

či sú nepoškodené. V záujme bezpečnosti je možné používať len príslušenstvo QooCam, 

ktoré je dodané so zariadením, alebo originálne zakúpené príslušenstvo. Používanie 

akýchkoľvek iných dielov, príslušenstva alebo nabíjačiek, ktoré spoločnosť Kandao 

neodporúča, môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo spôsobenie 

škody. Na škody spôsobené používaním neautorizovaného príslušenstva alebo dielov sa 

nevzťahuje záruka. 

Informácie o schválenom príslušenstve nájdete na webovej lokalite Kandao: 

www.kanaovr.com  

1. Neumiestňujte ani neupevňujte tento výrobok na nestabilný povrch. Nedodržanie 

tohto bezpečnostného opatrenia môže mať za následok uvoľnenie alebo pád 

výrobku, čo môže spôsobiť nehodu alebo poškodenie fotoaparátu. 

2. Ak používate externé napájanie, dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny pre 

zariadenia napájané tretími stranami. 

3. Objektív fotoaparátu je vyrobený zo skla. Ak je objektív poškodený, dávajte pozor, 

aby ste sa nepoškriabali o rozbité sklo. Uchovávajte ho mimo dosahu detí. 

4. Teplota fotoaparátu sa môže počas prevádzky zvýšiť, čo je normálny jav. Ak je teplota 

príliš vysoká, pred použitím fotoaparát vypnite, aby sa ochladil, 
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5. Tento výrobok nie je hračka a za dodržiavanie všetkých miestnych zákonov, 

predpisov a obmedzení ste zodpovední výlučne vy. 

6. Kameru nepoužívajte na neoprávnené monitorovanie, zákerné snímanie alebo 

akýmkoľvek spôsobom, ktorý porušuje predpisy o ochrane osobných údajov. Toto by 

malo byť prísne zakázané. Prevádzkovateľ môže prevziať veľkú zodpovednosť a 

znášať trestné stíhanie. 

7. POZNÁMKA: Neumiestňujte fotoaparát do extrémne chladných alebo horúcich 

podmienok, ktoré môžu spôsobiť dočasnú poruchu fotoaparátu. 

8. UPOZORNENIE: Objektívy fotoaparátu nemajú žiadnu ochranu, takže sa ľahko 

poškriabu. Vyhnite sa umiestneniu objektívu na akýkoľvek povrch a na poškriabanie 

objektívu sa nevzťahuje záruka. 

Špecifikácia 
Základné špecifikácie: 

Objektív fotoaparátu: F1.8 

FOV: 66˚(H)52˚(V)/79˚(D) 

Veľkosť snímača: ½ palca 

PPD prehliadača (uhlové 

rozlíšenie): 

37 

Rozlíšenie videa (jeden objektív): 1920*1080@60 fps 

Rozlíšenie videa (stereo): Vedľa seba 3840*1080@60 fps 

Rozlíšenie fotografií 

(monokulárne): 

4000*3000 

Rozlíšenie fotografií 

(binokulárne): 

Usporiadanie vľavo a vpravo 8000*3000 

Formát videa: MP4 

Formát fotografie: JPG,*DNG (*bude čoskoro) 

Zvuk: AAC (16 bitov/dve zvukové stopy/48 kHz) 

Formát kódovania videa: H.264 

Dátový tok videa: Max. 60 Mbps 

Dotykový displej: 2,54 palca 

Rozlíšenie dotykovej obrazovky: 1440*1600 

PPI dotykovej obrazovky: 847 
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Fotografovanie a nahrávanie videa: 

Kompenzácia hodnoty expozície: -2EV až + 2EV 

Režim expozície: Automatická expozícia 

Vyváženie bielej: Automatické vyváženie bielej 

 

Dizajn výrobku: 

Farba: Kamera: čierna/biela, prehliadač: červený 

Hmotnosť: Fotoaparát: 160 g, prehliadač: 114.65 g 

Veľkosť: Fotoaparát: 94 mm x 52,8 mm x 26,8 mm, 

Prehliadač: 97,2 mm x 52,8 mm x 47,6 mm 

 

Skladovanie a pripojenie: 

Wi-Fi: Wi-Fi 5 

Port pripojenia: USB-C 

Karta Micro-SD: Karta Micro-SD, podpora až 256 GB, odporúča sa karta U3 

Mikrofón: Dvojkanálové snímanie stereo zvukov 

 

Batéria: 

Kapacita batérie: 1340 mAh 

Spôsob nabíjania: Napájací adaptér, USB 

 

Popredajné informácie 
 

Navštívte stránku https://www.kandaovr.com/after-servise/ a dozviete sa viac o 

najnovších zásadách popredajného servisu a záručnej polície.  
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti:  

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.).  

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď.).  

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie 

v sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 

napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité 

zdroje atď.  

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Sídlo spoločnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Predmet prehlásenia: 

Názov: Kamera 

Model/typ: QooCam EGO 

 

Vyššie uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou 

(použitými) na preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v 

smernici (smerniciach): 

Smernica č. 2014/53/EÚ 

Smernica č. 2011/65/EÚ v znení 2015/863/EÚ 

 

Praha, 1.10.2022 
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WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). 

Namiesto toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné 

miesto recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, 

pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské 

zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 

výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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A kézikönyv használata 
Első használat előtt olvassa el: 

A következő dokumentumokat a QooCam EGO felhasználói számára biztosítjuk: 

1. Felhasználói kézikönyv 

2. A gyorsindítási útmutató 

 

 Javasoljuk, hogy az első használat előtt olvassa el a Gyorsindítási útmutatót és a 

Felhasználói kézikönyvet. Hivatalos weboldal: 

https://kandaovr.com/quickstart/qoocamego/ 

Töltse le a QooCam alkalmazást: 

A termék használatához le kell töltenie és telepítenie kell a QooCam alkalmazást. 

Kérjük, keresse meg a "QooCam"-t az App Store-ban, vagy szkennelje be a QR-kódot a 

telepítéshez. 

 
 

Termékprofil 
Ismerje meg a kamerát 
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1) Bekapcsoló gomb 6) Mikrofon (bal) 

2) Zárgomb 7) ¼ csavarfurat 

3) Mikrofon (jobb) 8) Állapotjelző LED II 

4) Hangszóró 9) Beállítások testreszabása 

5) Állapotjelző LED 10) Menü 

 

11) Lejátszás/OK gomb 13) Következő fájl/gyors előre 

12) Előző Fájl/visszatekerés 14) Rögzítő klipsz 

Nyílások és csatlakozó port 

 

1) Akkumulátornyílás: az akkumulátor elhelyezéséhez 

MEGJEGYZÉS: Az akkumulátor behelyezésekor ügyeljen arra, hogy a matricán lévő nyíl az 

SD-kártya nyílás felé nézzen. Az akkumulátor behelyezése után nyomja le, hogy 

beágyazódjon a fényképezőgép PIN-kódjába. 
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2) Micro SD kártyanyílás: micro-SD kártya elhelyezéséhez 

 

3) C típusú port: Csatlakoztassa a tápkábelt a QooCam EGO töltéséhez. 

 

Tartozékok 
 

Mágneses nézőke és záró klipszek: 

 

Mágneses szelfitükör: 

 

Figyelmeztetések 
 

1. A QooCam EGO mágneseket tartalmaz. Az interferencia elkerülése érdekében tartsa 

a kamerát távol a mágneskártyáktól, IC-kártyáktól, beültethető orvosi eszközöktől (pl. 

pacemaker), merevlemezektől, RAM-chipektől és egyéb eszközöktől. 

2. A beépített képmegjelenítő nem vízálló. Kérjük, óvja a folyadékoktól. 

3. A szemkárosodás elkerülése érdekében ne nézzen szembe erős fénnyel, amikor 

leveszi vagy viseli a nézőkét. 

4. Ne takarja le a mikrofont videók rögzítésekor, hogy ne befolyásolja a hangfelvétel 

minőségét. 
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Használat előtti előkészítés 
 

A QooCam EGO töltése 

Csatlakoztasson egy (nem mellékelt) USB-adaptert az USB-C porthoz a mellékelt 

tápkábel segítségével. 

 

1. Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 5% alá csökken, a QooCam EGO automatikusan 

kikapcsol, leállítja a videofelvételt és elmenti a fájlt. 

2. A teljes feltöltés 5 V/2,1 A adapterrel 90 percig tart laboratóriumi környezetben. 

3. Töltse fel a QooCam EGO-t, ha az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony. Ha a 

QooCam EGO-t négy hónapnál hosszabb ideig tárolja alacsony töltöttségi szinttel, az 

akkumulátor élettartama csökken. Ha a QooCam EGO akkumulátort legalább 10 

napig nem használja, töltse fel és merítse le 40-60%-ra. 

Az akkumulátor ajtaja töltés közben eltávolítható. 

 

Beállítás az első használat előtt 
 

1. Válassza ki a rendszer nyelvét indításkor. 

 
2. Állítsa be a dátumot, az időt, és válassza ki az időzónát. 
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3. Szkennelje be a QR-kódot a QooCam alkalmazás letöltéséhez. (Ez a lépés 

kihagyható.) 

 

Gomb funkciók 

 

 Bekapcsoló gomb 

G. Rövid megnyomás: felvételi módok váltása (fotó/videó) 

H. Hosszan nyomja meg: 2 másodpercig nyomja meg a készüléket a kikapcsoláshoz. 

 Felvétel gomb 

D. Rövid megnyomás: felvétel indítása/leállítása, rövid megnyomás a beállítási és 

lejátszási oldalon a felvétel oldalra való visszatéréshez. 

 Lejátszás gomb 

D. Rövid megnyomás: rövid megnyomás a fényképek/videók megtekintéséhez 

MEGJEGYZÉS: Ritkán előfordulhat, hogy a QooCam EGO lefagy. A kikapcsolás 

kikényszerítéséhez nyomja meg hosszan a bekapcsológombot 6 másodpercig. 

Képernyő működési utasításai 
 

Előnézet 

Bekapcsolás után az érintőképernyőn megjelenik a fényképezőgép felvételi felülete, a 

menüsoron pedig a felvételi mód, az akkumulátor töltöttségi szintje és a tárolókapacitás. 

A funkcionális műveletek az érintőképernyő áthúzásával vagy megérintésével érhetők el. 

Be/Ki 

OK 
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1. Húzás jobbra 

 A lejátszási albumba való belépéshez lapozz jobbra a főoldalon. 

2. Húzás balra 

  Fókusztávolság 

3. Húzás lefelé 

 További beállítások előhívásához lapozzon lefelé. 

4. Húzás felfelé 

 A paraméterek beállításához húzza felfelé. 
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1) Tárolási kapacitás:  

2) Wi-Fi:  

3) Akkumulátor szint:  

4) Playback:  

5) Jelenlegi felvételi mód:  

6) Időzítő:  

7) Expozíciós érték:  

8) FPS:  

9) Zármód: Automatikus 

10) Testreszabás ikon:  

11) Érintse meg a paraméterek és egyebek beállításához:  

12) Fókusztávolság:  

Legördülő menü 

 

1) Wi-Fi kapcsoló  

Kapcsolja be vagy kapcsolja ki a Wi-Fi-t. 

2) A rendszer hangerejének beállítása  

A rendszer hangerejének beállításához koppintson az ikonra. 

3) A rendszer fényerejének beállítása  

A fényerő beállításához koppintson az ikonra. 

4) Kamera beállítások  

1. Felhasználói fiók: QooCam App-ban lehet regisztrálni. A regisztrált fiókba 

bejelentkezhet a kamera beállítási oldalán, hogy megoszthassa kreatív munkáit 

más EGO felhasználókkal. 

2. Hotspot: Az okostelefonok csatlakoztathatók a QooCam EGO hotspothoz a távoli 

fényképezéshez, a fényképek és videók megtekintéséhez és a beállításokhoz. 
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3. Wi-Fi: Koppintson a Wi-Fi kereséséhez és csatlakoztatásához. 

4. Alacsony energiafelhasználású üzemmód: Az akkumulátor élettartamának 

meghosszabbítása érdekében kapcsolja be az alacsony energiafelhasználású 

üzemmódot. 

5. Képernyő időkorlát: A QooCam EGO képernyő időkorlátjának beállítása 

6. Automatikus kikapcsolás: Érintse meg a kamera automatikus kikapcsolási 

idejének beállításához. 

7. Felvételi hőmérséklet: Érintse meg a felvételi hőmérsékletkorlátozás 

beállításához. Két lehetőség áll rendelkezésre: "standard" és "boost". 

8. Testreszabott ikon: A "Q" ikon funkció testreszabása. 

9. Rendszer hangerő beállítása: A rendszer hangerejének beállításához 

koppintson az ikonra. 

10. Rácsvonalak kapcsoló: A rácsvonalak megjelennek az előnézetben, ha be van 

kapcsolva. 

11. Villogásgátló: Érintse meg a villogásgátló beállításához: Érintse meg a helyi 

elektromos hálózat frekvenciájának megfelelő villogásgátló frekvenciát. Az 

alapértelmezett beállítás az "auto". (Ha a sport üzemmódot választja, a 

leglassabb zársebesség 50 Hz esetén 1/100 s-ra, 60 Hz esetén pedig 1/120 s-ra 

lesz korlátozva). 

12. Dátum/idő: Érintse meg a dátum, az idő és az időzóna beállításához. 

13. Nyelv: A rendszer nyelvének beállításához angol, egyszerűsített kínai, 

hagyományos kínai vagy japán nyelvre koppintson a gombra. 

14. Tárolás: Érintse meg a Micro-SD kártya kapacitásának ellenőrzéséhez vagy a Micro-

SD kártya formázásához. 

15. Gyári visszaállítás: Érintse meg az alapértelmezett beállítások visszaállításához. 

16. A kameráról: A kamerával kapcsolatos információk megtekintése. 

5) Megosztás elfogadása  

Érintse meg a Megosztás elfogadását a belépéshez. A megosztott tartalmakat a 

megosztott PIN-kód beírásával töltheti le. 

Videók és fényképek tárolása 
A videók és fényképek a felvételek rögzítése után a behelyezett Micro-SD kártyára 

kerülnek. A Micro-SD kártya maximális támogatott kapacitása 256 GB. UHS 3 

sebességosztály ajánlott. Helyezze be a Micro-SD kártyát az SD-kártya nyílásba az 

ábrának megfelelően. 

 

Micro-SD 

kártya 
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Figyelmeztetések: 

1. Győződjön meg róla, hogy a Micro-SD kártya felülete tiszta. 

2. Használat előtt olvassa el a használati útmutatót, hogy megértse a megvalósítható 

hőmérsékleti tartományt és más fontos üzeneteket. 

3. A Micro-SD kártya teljesítménye hosszú távú használat után romolhat. Kérjük, 

cserélje ki a kártyát, ha nem tárolja jól. 

4. Ne érintse meg a Micro-SD kártyát vagy annak foglalatát felvétel közben, hogy elkerülje a 

tárolási hiba kialakulását. 

5. A QooCam EGO csak az exFAT fájlrendszert támogatja. A FAT32 nem támogatott. 

 

Jelzőlámpa 
 

 

Kikapcsolás: 

Töltés: Folyamatos piros fény 

A töltés befejeződött (100 %): Jelzőlámpa kikapcsolva 

Bekapcsolás: 

Az akkumulátor 20 %-nál alacsonyabb: Lassan villogó piros fény 

Kamera állapota: 

Felvételre kész (Micro-SD kártyával): Folyamatos zöld fény 

Felvételre kész (Micro-SD kártya nélkül): Kikapcsolt jelzőfény 

Visszaszámlálás (10-2 s): Lassan villogó kék fény 

Visszaszámlálás (2-0 s): Villogó kék fény 

Fotózás: Kék fény lassan villog egyszer 

Videó rögzítése: Lassan villogó kék fény 

Kikapcsolás: A piros fény háromszor gyorsan villog 

Tárolás: 

Nincs Micro-SD kártya/tároló megtelt felvétel közben: Az exponálógomb 

megnyomásakor háromszor gyorsan villog 

Jelzőlámpa 1 Jelzőlámpa 2 
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Frissítés: 

Frissítés: Piros és kék fények felváltva lassan villognak 

Frissítési hiba: Gyorsan villogó piros fény 

Hiba: 

Rendszerhiba/egyéb hiba: Gyorsan villogó piros fény 

QooCam APP 
 

Csatlakoztassa a QooCam alkalmazást a kamerához 

A QooCam App kezdőlapján a kamera ikonjára koppintva csatlakozhat a QooCam EGO-

hoz, és követheti a kezelési utasításokat. 

 

Kamera nézet 

 

Kamera ikon 
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1) Állapotsor a tetején: Az akkumulátor töltöttségi szintjét és a Micro-SD kártya 

kapacitását mutatja. 

2) Album: Érintse meg a fényképek és videók megtekintéséhez. 

3) Érintse meg az expozíció beállításához. 

4) Módok: (*A sport mód korlátozza a leglassabb zársebességet a mozgó tárgyak tiszta 

rögzítésének biztosítása érdekében. A villódzásgátló nem működik, ha a zársebesség 

1/250 s.) 

5) Érintse meg az időzítő beállításához. 

6) Érintse meg a fókusztávolság kiválasztásához. 

7) Zárgomb 

8) Felvételi módok váltása 

Fájlok átvitele telefonra 

 

Firmware frissítés 
 

1. Frissítés Micro-SD kártyán keresztül 

A firmware letölthető a www.kandaovr.com/download oldalról, ha új firmware áll 

rendelkezésre. Töltse le a firmware-t egy Micro-SD kártyára, és helyezze be a QooCam 

EGO-ba. A kamera bekapcsolása után kövesse a frissítésre vonatkozó utasításokat. 

2. Frissítés a QooCam alkalmazáson keresztül 

Ha új firmware áll rendelkezésre, megjelenik egy felszólítás. Kövesse az utasításokat a 

frissítéshez. 

Figyelmeztetések: 

1) A firmware frissítése előtt győződjön meg arról, hogy az akkumulátor töltöttségi 

szintje meghaladja a 20%-ot. 

2) Az SD-kártya megzavarása megszakíthatja vagy leállíthatja a felvételt. 



72 

Karbantartás 
 

Takarítási megjegyzések 

1. Tartsa tisztán a lencse üvegét. A homok és a por károsíthatja a lencse üvegét. Kérjük, 

tisztítsa meg a QooCam EGO-t a csomagban mellékelt tisztítókendővel. 

2. Tartsa távol a QooCam EGO-t a homoktól és portól. 

3. Ne távolítsa el, és ne surkálja éles tárgyakkal a hangszedő és a hangszóró furatát. 

 

Az akkumulátorra vonatkozó információk 
 

Íme néhány dolog, amivel maximalizálhatja az akkumulátor élettartamát: 

1. Videófelvétel készítése alacsonyabb képkockasebességgel és felbontással. 

2. Automatikus kikapcsolás engedélyezése. 

3. Töltse fel a QooCam EGO-t, ha az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony. Ha a 

QooCam EGO-t négy hónapnál tovább tárolja alacsony akkumulátor töltöttségi szint 

mellett, az csökkenti az akkumulátor élettartamát. Ha a QooCam EGO akkumulátort 

legalább 10 napig nem használja, töltse fel és merítse le 40-60%-ra. 

4. A QooCam EGO külső USB tápegységgel tölthető felvételkészítés közben. 

MEGJEGYZÉS: Bár a fényképezőgép töltődik, az akkumulátor felvétel közben nem 

töltődik. 

 

Az akkumulátor karbantartása 

A szélsőséges hőmérsékletek átmenetileg lerövidíthetik az akkumulátor élettartamát, 

vagy a fényképezőgép átmenetileg nem működik megfelelően. Kerülje a szélsőséges 

hőmérséklet- vagy páratartalom-változásokat, mivel a fényképezőgépen vagy a 

fényképezőgépen belül kondenzáció képződhet.  

Ne szárítsa a fényképezőgépet külső hőforrással, például mikrohullámú sütővel vagy 

hajszárítóval. A fényképezőgép vagy az akkumulátor a fényképezőgép belsejében lévő 

folyadékkal való érintkezésből eredő károkra a garancia nem terjed ki. 

Ne tárolja az akkumulátort fémtárgyakkal, például érmékkel, kulcsokkal vagy 

nyakláncokkal együtt. Ha az akkumulátor kapcsai fémtárgyakkal találkoznak, az tüzet 

okozhat. 

MEGJEGYZÉS: Az akkumulátorok kapacitása hideg időben csökken. Ez a régebbi 

akkumulátorokat még inkább érinti. Ha rendszeresen készít felvételeket alacsony 

hőmérsékleten, az optimális teljesítmény érdekében évente cserélje ki az 

akkumulátorokat. 
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FIGYELMEZTETÉS: Ne ejtse le, ne szedje szét, ne nyissa fel, ne törje össze, ne hajlítsa 

meg, ne deformálja, ne lyukassza ki, ne aprítsa fel, ne használja mikrohullámú sütőben, 

ne égesse el, és ne fesse le a fényképezőgépet vagy az akkumulátort. Ne helyezzen 

idegen tárgyakat a fényképezőgép bármely nyílásába, például az USB-C portba. Ne 

használja a fényképezőgépet, ha az megsérült - például ha megrepedt, kilyukadt vagy víz 

érte. A beépített akkumulátor szétszerelése vagy kilyukasztása robbanást vagy tüzet 

okozhat. 

Az akkumulátorok ártalmatlanítása 

A legtöbb újratölthető lítium-ion akkumulátor nem veszélyes hulladéknak minősül, és 

biztonságosan elhelyezhető a normál kommunális hulladékáramban. A lítium-ion 

akkumulátorok biztonságos ártalmatlanítása érdekében a csatlakozókat 

csomagolóanyaggal, maszkolással vagy elektromos ragasztószalaggal védje meg attól, 

hogy más fémmel érintkezzenek, így szállítás közben nem okozhatnak tüzet. 

Nyilatkozat 
 

1. Kérjük, olvassa el az összes utasítást. 

2. Kérjük, legyen óvatos az összes figyelmeztetést illetően. 

3. Kérjük, kövesse az összes utasítást. 

4. Ne használja a fényképezőgépet hőforrások, például radiátorok, elektromos 

fűtőtestek, kályhák vagy más fűtőberendezések közelében. 

5. Csak a Kandao által meghatározott vagy szállított tartozékokat és alkatrészeket 

használjon. 

6. Minden karbantartást szakképzett személyzetnek kell elvégeznie. A készülék 

bármilyen típusú sérülése esetén javításra van szükség, például a tápkábel vagy a 

dugó sérülése, folyadék vagy tárgy beleesése a készülékbe, vagy esőben vagy 

nedvességben való elázása, illetve a készülék működésképtelensége vagy leesése 

esetén. 

Kamerás biztonság 
 

FIGYELMEZTETÉS: Ha nem tartja be az alábbi óvintézkedéseket, akkor az áramütés vagy 

tűzkatasztrófa következtében megsérülhet vagy meghalhat, illetve a QooCam EGO 

készülék megrongálódhat. Kérjük, a kamera és a tartozékok használata előtt ellenőrizze, 

hogy azok sértetlenek-e. A biztonság érdekében csak a készülékhez mellékelt vagy 

megvásárolt eredeti QooCam tartozékok használhatók. Más, nem a Kandao által ajánlott 

alkatrészek, tartozékok vagy töltők használata tüzet, áramütést vagy halálos áldozatokat 

okozhat. A nem engedélyezett tartozékok vagy alkatrészek használata által okozott 

károkra a garancia nem terjed ki. 

A jóváhagyott tartozékokról a Kandao weboldalán tájékozódhat: www.kanaovr.com  
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1. Ne helyezze vagy rögzítse a terméket instabil felületre. Ennek az óvintézkedésnek a 

be nem tartása a termék meglazulását vagy leesését eredményezheti, ami balesetet 

okozhat, vagy a kamera megsérülhet. 

2. Ha külső tápcsatlakozást használ, kérjük, tartsa be a harmadik fél által működtetett 

eszközökre vonatkozó összes biztonsági előírást. 

3. A fényképezőgép lencséje üvegből készült. Ha a lencse megsérül, kérjük, legyen 

óvatos, hogy elkerülje a törött üveg okozta karcolásokat. Tartsa távol a gyermekektől. 

4. A kamera hőmérséklete működés közben emelkedhet, ami normális jelenség. Ha a 

hőmérséklet túl magas, használat előtt kapcsolja ki a kamerát, hogy lehűljön. 

5. Ez a termék nem játék, és kizárólag Ön felelős a helyi törvények, előírások és 

korlátozások betartásáért. 

6. Ne használja a kamerát jogosulatlan megfigyelésre, lopakodó felvételek készítésére, 

vagy bármilyen olyan módon, amely sérti a személyiségi jogokat. Ezt szigorúan meg 

kell tiltani. Az üzemeltetőnek komoly felelősséget kell vállalnia, és büntetőjogi 

pereket is elszenvedhet. 

7. MEGJEGYZÉS: Ne helyezze a kamerát rendkívül hideg vagy meleg körülmények közé, 

mert ez a kamera átmeneti meghibásodását okozhatja. 

8. FIGYELMEZTETÉS: A fényképezőgép lencséi nem rendelkeznek semmilyen 

védelemmel, ezért könnyen megkarcolódhatnak. Kerülje az objektív bármilyen 

felületre való helyezését, és a lencse karcolásai nem tartoznak a garancia hatálya alá. 

Műszaki adatok 

Alapvető előírások: 

Kamera objektív: F1.8 

FOV: 66˚(H)52˚(V)/79˚(D) 

Érzékelő mérete: ½ hüvelyk 

Viewer PPD (szögfelbontás): 37 

Videófelbontás (egy objektív): 1920*1080@60 fps 

Videófelbontás (sztereó): Oldalról oldalra 3840*1080@60 fps 

Fényképfelbontás (monokuláris): 4000*3000 

Fényképfelbontás (binokuláris): Bal és jobb oldali elrendezés 8000*3000 

Videó formátum: MP4 

Fénykép formátum: JPG,*DNG (*hamarosan) 

Hang: AAC (16 bit/két hangsáv/48 kHz) 

Videókódolási formátum: H.264 

Videó bitráta: Max. 60 Mbps 

Érintőképernyő: 2.54 hüvelyk 

Érintőképernyő felbontása: 1440*1600 

Érintőképernyő PPI: 847 
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Fényképek és videofelvételek készítése: 

Expozíciós érték kompenzáció: -2EV és + 2EV között 

Expozíciós mód: Automatikus expozíció 

Fehér egyensúly: Automatikus fehéregyensúly 

 

Terméktervezés: 

Szín: Kamera: fekete/fehér, Nézőke: piros 

Súly: Kamera: 160 g, Nézőke: 114.65 g 

Méret: Kamera: 94 mm x 52,8 mm x 26,8 mm, 

Nézőke: mm x 52,8 mm x 47,6 mm 

 

Tárolás és csatlakozás: 

Wi-Fi: Wi-Fi 5 

Csatlakozási 

port: 

USB-C 

Micro-SD kártya: Micro-SD kártya, legfeljebb 256 GB támogatás, az U3 kártya 

ajánlott 

Mikrofon: Kétcsatornás sztereó hangfelvétel 

 

Akkumulátor: 

Akkumulátor 

kapacitás: 

1340 mAh 

Töltési módszer: Tápegység, USB 

 

Értékesítés utáni információk 
 

Látogasson el a https://www.kandaovr.com/after-servise/ weboldalra, ahol többet 

megtudhat a legújabb értékesítés utáni szolgáltatási irányelvekről és a garanciális 

rendőrségről.  
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 

történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó/importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Bejegyzett székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7 

CIN: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Cím: Camera 

Modell / típus: QooCam EGO 

 

A fenti terméket az irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelményeknek 

való megfelelés igazolásához használt szabvány(ok)nak megfelelően vizsgálták: 

2014/53/EU irányelv 

A 2015/863/EU módosított 2011/65/EU irányelv 

 

Prága, 2022.10.1. 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 

összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/


80 

Verwendung dieses Handbuchs 
Vor dem ersten Gebrauch lesen: 

Die folgenden Dokumente werden für die Benutzer von QooCam EGO bereitgestellt: 

1. Benutzerhandbuch 

2. Der Schnellstart-Leitfaden 

 

 Es wird empfohlen, die Kurzanleitung und das Benutzerhandbuch zu lesen, bevor 

Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen. Offizielle Website: 

https://kandaovr.com/quickstart/qoocamego/ 

Laden Sie die QooCam-App herunter: 

Um dieses Produkt zu verwenden, müssen Sie die QooCam-App herunterladen und 

installieren. 

Bitte suchen Sie in Ihrem App Store nach "QooCam" oder scannen Sie den QR-Code zur 

Installation. 

 

Produktprofil 
Lernen Sie die Kamera kennen 
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1) Einschalttaste 6) Mikrofon (links) 

2) Auslöser 7) ¼ Schraubenloch 

3) Mikrofon (rechts) 8) Status-Anzeige LED II 

4) Sprecher 9) Einstellungen anpassen 

5) Status-Anzeige-LED 10) Menü 

 

11) Wiedergabe/OK-Taste 13) Nächste Datei/Schneller Vorlauf 

12) Vorherige Datei/Zurückspulen 14) Verschlussklemme 

Steckplätze und Anschlussöffnung 

 

1) Batterieschacht: zum Einlegen der Batterie 

HINWEIS: Achten Sie beim Einlegen des Akkus darauf, dass der Pfeil auf dem Aufkleber 

in Richtung des SD-Kartenschlitzes zeigt. Drücken Sie den Akku nach dem Einlegen nach 

unten, damit er sich mit der PIN der Kamera verbindet. 
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2) Micro-SD-Kartensteckplatz: für Micro-SD-Karten 

 

3) Typ-C-Anschluss: Schließen Sie das Netzkabel an, um Ihre QooCam EGO aufzuladen. 

 

Zubehör 
 

Magnetischer Betrachter und Verschlussklammern: 

 

Magnetischer Selfie-Spiegel: 

 

Warnungen 
 

1. QooCam EGO enthält Magnete. Halten Sie die Kamera von Magnetkarten, IC-Karten, 

implantierbaren medizinischen Geräten (wie Herzschrittmachern), Festplatten, RAM-

Chips und anderen Geräten fern, um Störungen zu vermeiden. 

2. Der integrierte Viewer ist nicht wasserdicht. Bitte schützen Sie ihn vor Flüssigkeiten. 

3. Setzen Sie sich beim Abnehmen oder Tragen des Betrachters keinem starken Licht 

aus, um Augenschäden zu vermeiden. 

4. Decken Sie das Mikrofon bei Videoaufnahmen nicht ab, um die Qualität der 

Sprachaufnahme nicht zu beeinträchtigen. 
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Vorbereitung vor der Verwendung 
 

Aufladen von QooCam EGO 

Schließen Sie einen USB-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) über das 

mitgelieferte Netzkabel an den USB-C-Anschluss an. 

 

1. Wenn der Batteriestand weniger als 5 % beträgt, schaltet sich QooCam EGO 

automatisch ab, beendet die Videoaufzeichnung und speichert die Datei. 

2. Mit einem 5 V/2,1 A-Adapter dauert es unter Laborbedingungen 90 Minuten, bis das 

Gerät vollständig aufgeladen ist. 

3. Laden Sie QooCam EGO auf, wenn der Batteriestand niedrig ist. Wenn Sie QooCam 

EGO länger als vier Monate mit niedrigem Batteriestand aufbewahren, verkürzt sich 

die Lebensdauer der Batterie. Laden und entladen Sie die Batterie von QooCam EGO 

auf 40 %-60 %, wenn sie 10 Tage oder länger nicht benutzt wird. 

Die Batteriefachabdeckung kann zum Laden abgenommen werden. 

 

Einrichtung vor der ersten Verwendung 
1. Wählen Sie die Systemsprache beim Starten. 

 
2. Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein und wählen Sie Ihre Zeitzone. 

 



84 

3. Scannen Sie den QR-Code, um die QooCam-App herunterzuladen. (Dieser Schritt 

kann übersprungen werden.) 

 

Buttons Anleitung 

 

 Einschalttaste 

I. Kurz drücken: Aufnahmemodus wechseln (Foto/Video) 

J. Langer Druck: zum Ausschalten 2 Sekunden lang drücken 

 Aufnahme-Taste 

E. Kurzes Drücken: Start/Stopp der Aufnahme, kurzes Drücken auf der Einstellungs- 

und Wiedergabeseite, um zur Aufnahmeseite zurückzukehren 

 Wiedergabetaste 

E. Short Press: kurzes Drücken, um Fotos/Videos anzusehen 

HINWEIS: In seltenen Fällen kann es vorkommen, dass QooCam EGO einfriert. Sie 

können die Einschalttaste 6 Sekunden lang drücken, um das Herunterfahren zu 

erzwingen. 

  

ein/aus 

OK 
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Anweisungen zur Bedienung des Bildschirms 
Vorschau 

Nach dem Einschalten zeigt der Touchscreen die Aufnahmeoberfläche der Kamera an, 

und die Menüleiste zeigt den Aufnahmemodus, den Akkustand und die 

Speicherkapazität an. Funktionen können durch Wischen oder Tippen auf dem 

Touchscreen ausgeführt werden. 

 
1. Nach rechts streichen 

 Wischen Sie auf der Hauptseite nach rechts, um das Wiedergabealbum aufzurufen. 

2. Nach links streichen 

  Fokus Abstand 

3. Nach unten streichen 

 Wischen Sie nach unten, um weitere Einstellungen aufzurufen. 

4. Nach oben streichen 

 Wischen Sie nach oben, um Parameter einzustellen. 

 



86 

1) Speicherkapazität:  

2) Wi-Fi:  

3) Batteriestand:  

4) Wiedergabe:  

5) Aktueller Aufnahmemodus:  

6) Zeitschaltuhr:  

7) Expositionswert:  

8) FPS:  

9) Auslösemodus: Auto 

10) Kundenspezifisches Symbol:  

11) Tippen Sie auf , um Parameter und andere Einstellungen vorzunehmen:  

12) Fokusabstand:  

Dropdown-Menü 

 
1) Wi-Fi-Umschalter  

Schalten Sie das Wi-Fi ein oder aus. 

2) Einstellung der Systemlautstärke  

Tippen Sie auf das Symbol, um die Systemlautstärke anzupassen. 

3) Einstellung der Systemhelligkeit  

Tippen Sie auf das Symbol, um die Helligkeit einzustellen. 

4) Kamera-Einstellungen  

1. Girokonto: Das Konto kann in der QooCam App registriert werden. Sie können 

sich mit dem registrierten Konto auf der Einstellungsseite der Kamera anmelden, 

um Ihre kreativen Werke mit anderen EGO-Nutzern zu teilen. 

2. Hotspot: Smartphones können mit dem QooCam EGO Hotspot verbunden 

werden, um aus der Ferne Aufnahmen zu machen, Fotos und Videos anzusehen 

und Einstellungen vorzunehmen. 

3. Wi-Fi: Tippen Sie auf , um Wi-Fi zu suchen und zu verbinden. 
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4. Energiesparmodus: Schalten Sie den Energiesparmodus ein, um die 

Lebensdauer der Batterie zu verlängern. 

5. Bildschirm-Timeout: Stellen Sie das Bildschirm-Timeout für QooCam EGO ein 

oder passen Sie es an. 

6. Automatisches Ausschalten: Tippen Sie auf , um die Zeit einzustellen, nach der 

sich die Kamera automatisch ausschaltet. 

7. Aufzeichnungstemperatur: Tippen Sie auf , um die Aufzeichnungstemperatur 

zu begrenzen. Es stehen zwei Optionen zur Verfügung: "Standard" und "Boost". 

8. Benutzerdefiniertes Symbol: Passen Sie die Funktion des "Q"-Symbols an. 

9. Einstellung der Systemlautstärke: Tippen Sie auf das Symbol, um die 

Systemlautstärke einzustellen. 

10. Rasterlinien: Die Rasterlinien werden in der Vorschau angezeigt, wenn sie 

eingeschaltet sind. 

11. Antiflimmer: Tippen Sie auf , um die Antiflimmerfrequenz entsprechend der 

Frequenz des örtlichen Stromnetzes einzustellen. Die Standardeinstellung ist 

"Auto". (Wenn Sie den Sportmodus wählen, wird die längste Verschlusszeit auf 

1/100 s für 50 Hz und 1/120 s für 60 Hz begrenzt). 

12. Datum/Uhrzeit: Tippen Sie auf , um Datum, Uhrzeit und Zeitzone einzustellen. 

13. Sprache: Tippen Sie auf , um die Systemsprache auf Englisch, vereinfachtes 

Chinesisch, traditionelles Chinesisch oder Japanisch einzustellen. 

14. Speicher: Tippen Sie auf , um die Kapazität der Micro-SD-Karte zu überprüfen oder 

die Micro-SD-Karte zu formatieren. 

15. Auf Werkseinstellungen zurücksetzen: Tippen Sie auf , um die 

Standardeinstellungen zurückzusetzen. 

16. Über die Kamera: Anzeigen von Kamerainformationen. 

 

5) Teilen akzeptieren  

Tippen Sie auf , um den Eingang für die Freigabe zu öffnen. Sie können die 

freigegebenen Inhalte herunterladen, indem Sie den freigegebenen PIN-Code eingeben. 

Speichern von Videos und Fotos 
Die Videos und Fotos werden nach der Aufnahme auf der eingelegten Micro-SD-Karte 

gespeichert. Die maximal unterstützte Kapazität der Micro-SD-Karte beträgt 256 GB. Es 

wird UHS-Geschwindigkeitsklasse 3 empfohlen. Setzen Sie die Micro-SD-Karte wie 

abgebildet in den SD-Kartenschlitz ein. 

 

Micro-SD-

Karte 
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Vorsichtsmaßnahmen: 

1. Stellen Sie sicher, dass die Micro-SD-Karte eine saubere Oberfläche hat. 

2. Lesen Sie vor dem Gebrauch die Bedienungsanleitung, um sich über den zulässigen 

Temperaturbereich und andere wichtige Hinweise zu informieren. 

3. Die Leistung der Micro-SD-Karte kann sich nach längerem Gebrauch verschlechtern. 

Bitte tauschen Sie die Karte aus, wenn sie sich nicht gut speichern lässt. 

4. Berühren Sie die Micro-SD-Karte oder ihren Steckplatz während der Aufnahme nicht, um 

Speicherfehler zu vermeiden. 

5. QooCam EGO unterstützt nur das exFAT-Dateisystem. FAT32 wird nicht unterstützt. 

Anzeigelampe 
 

 

Ausschalten: 

Aufladen: Rotes Dauerlicht 

Der Ladevorgang ist abgeschlossen (100 %): Anzeigelampe aus 

Einschalten: 

Batterie weniger als 20 %: Langsam blinkendes rotes Licht 

Status der Kamera: 

Aufnahmebereit (mit Micro-SD-Karte): Grünes Dauerlicht 

Aufnahmebereit (ohne Micro-SD-Karte): Anzeigelampe Aus 

Countdown-Schießen (10-2 s): Langsam blinkendes blaues Licht 

Countdown-Schießen (2-0 s): Blinkendes blaues Licht 

Aufnahme eines Fotos: Blaues Licht blinkt einmal langsam auf 

Videoaufnahme: Langsam blinkendes blaues Licht 

Ausschalten: Rotes Licht blinkt dreimal schnell 

Lagerung: 

Keine Micro-SD-Karte/Speicher voll bei der Aufnahme: Dreimaliges schnelles Blinken 

beim Drücken des Auslösers 

  

Anzeigelampe 1 Anzeigelampe 2 
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Aktualisierung: 

Aktualisieren: Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd langsam 

Aktualisierung fehlgeschlagen: Schnell blinkendes rotes Licht 

Fehler: 

Systemfehler/sonstiger Fehler: Schnell blinkendes rotes Licht 

QooCam APP 
 

Verbinden Sie die QooCam App mit der Kamera 

Tippen Sie auf das Kamerasymbol auf der Startseite Ihrer QooCam App, um sich mit 

Ihrer QooCam EGO zu verbinden und folgen Sie den Anweisungen zur Bedienung. 

 

Kameraansicht 

 

Kamera-

Symbol 
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1) Statusleiste an der Oberseite: Zeigt den Akkustand und die Kapazität der Micro-SD-

Karte an. 

2) Album: Tippen Sie auf , um Fotos und Videos anzuzeigen. 

3) Tippen Sie auf , um die Belichtung anzupassen. 

4) Modi: Auto-Modus/Sport-Modus (*Der Sport-Modus begrenzt die längste 

Verschlusszeit, um eine klare Aufnahme von sich bewegenden Objekten zu 

gewährleisten. Anti-Flicker funktioniert nicht bei einer Verschlusszeit von 1/250 s.) 

5) Tippen Sie auf , um den Timer einzustellen. 

6) Tippen Sie auf , um den Fokusabstand auszuwählen. 

7) Auslöser 

8) Umschalten der Aufnahmemodi 

Dateiübertragung auf ein Telefon 

 

Aktualisierung der Firmware 
 

1. Update über Micro-SD-Karte 

Die Firmware kann von www.kandaovr.com/download heruntergeladen werden, sobald 

eine neue Firmware verfügbar ist. Laden Sie die Firmware auf eine Micro-SD-Karte 

herunter und legen Sie sie in die QooCam EGO ein. Folgen Sie nach dem Einschalten der 

Kamera den Aufforderungen zur Aktualisierung. 

2. Aktualisierung über die QooCam App 

Wenn eine neue Firmware verfügbar ist, erscheint eine Aufforderung. Befolgen Sie die 

Anweisungen zur Aktualisierung. 

Vorsichtsmaßnahmen: 

1) Vergewissern Sie sich, dass der Batteriestand vor der Firmware-Aktualisierung mehr 

als 20 % beträgt. 

2) Eine Störung der SD-Karte könnte die Aufnahme unterbrechen oder stoppen. 
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Wartung 
 

Hinweise zur Reinigung 

1. Halten Sie das Objektivglas sauber. Sand und Staub können das Objektivglas 

beschädigen. Bitte reinigen Sie QooCam EGO mit dem Reinigungstuch, das in der 

Verpackung enthalten ist. 

2. Halten Sie QooCam EGO von Sand und Staub fern. 

3. Entfernen Sie die Tonabnehmeröffnung und die Lautsprecheröffnung nicht und 

verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um sie zu zerstören. 

 

Informationen zum Akku 
 

Hier sind einige Dinge, die Sie tun können, um die Lebensdauer der Batterie zu 

verlängern: 

1. Nehmen Sie Videos mit niedrigeren Bildraten und Auflösungen auf. 

2. Aktivieren Sie die automatische Abschaltung. 

3. Laden Sie QooCam EGO auf, wenn der Batteriestand niedrig ist. Wenn Sie QooCam 

EGO länger als vier Monate mit niedrigem Batteriestand aufbewahren, verkürzt sich 

die Lebensdauer der Batterie. Laden und entladen Sie die Batterie von QooCam EGO 

auf 40-60 %, wenn sie 10 Tage oder länger nicht benutzt wird. 

4. QooCam EGO kann während der Aufnahme mit einem externen USB-Netzteil 

aufgeladen werden. HINWEIS: Auch wenn Ihre Kamera aufgeladen wird, wird der Akku 

während der Aufnahme nicht geladen. 

 

Wartung der Batterie 

Extreme Temperaturen können die Lebensdauer des Akkus verkürzen oder dazu führen, 

dass Ihre Kamera vorübergehend nicht mehr richtig funktioniert. Vermeiden Sie 

drastische Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen, da sich auf oder in der 

Kamera Kondenswasser bilden kann.  

Trocknen Sie Ihre Kamera nicht mit einer externen Wärmequelle wie einem 

Mikrowellenherd oder einem Haartrockner. Schäden an der Kamera oder dem Akku, die 

durch Kontakt mit Flüssigkeit im Inneren der Kamera verursacht wurden, sind nicht 

durch die Garantie abgedeckt. 

Bewahren Sie Ihre Batterie nicht zusammen mit Metallgegenständen wie Münzen, 

Schlüsseln oder Halsketten auf. Wenn die Batteriepole mit Metallgegenständen in 

Berührung kommen, kann dies einen Brand verursachen. 
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HINWEIS: Batterien haben bei kaltem Wetter eine geringere Kapazität. Ältere Batterien 

sind davon noch stärker betroffen. Wenn Sie regelmäßig bei niedrigen Temperaturen 

fotografieren, sollten Sie die Batterien jährlich austauschen, um eine optimale Leistung 

zu erzielen. 

WARNUNG: Lassen Sie die Kamera oder den Akku nicht fallen, zerlegen Sie sie nicht, 

öffnen Sie sie nicht, zerdrücken Sie sie nicht, verbiegen Sie sie nicht, verformen Sie sie 

nicht, durchstechen Sie sie nicht, schreddern Sie sie nicht, verbrennen Sie sie nicht in der 

Mikrowelle und streichen Sie sie nicht. Stecken Sie keine Fremdkörper in die Öffnungen 

der Kamera, z. B. in den USB-C-Anschluss. Verwenden Sie Ihre Kamera nicht, wenn sie 

beschädigt ist, z. B. wenn sie Risse oder Löcher hat oder durch Wasser beschädigt 

wurde. Das Zerlegen oder Durchstechen des integrierten Akkus kann eine Explosion 

oder einen Brand verursachen. 

 

Entsorgung von Batterien 

Die meisten wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Batterien werden als nicht gefährlicher 

Abfall eingestuft und können unbedenklich im normalen kommunalen Abfallstrom 

entsorgt werden. Um Lithium-Ionen-Batterien sicher zu entsorgen, sollten Sie die Pole 

mit Verpackungs-, Abdeck- oder Isolierband vor dem Kontakt mit anderen Metallen 

schützen, damit sie während des Transports kein Feuer verursachen können. 

Erklärung 
 

1. Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung. 

2. Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. 

3. Bitte befolgen Sie alle Anweisungen. 

4. Verwenden Sie die Kamera nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, 

Elektroheizungen, Öfen oder anderen Heizgeräten. 

5. Verwenden Sie nur Zubehör und Teile, die von Kandao angegeben oder geliefert 

wurden. 

6. Alle Wartungsarbeiten sollten von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 

Reparaturen sind erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt 

wurde, z. B. durch Beschädigung des Netzkabels oder des Steckers, durch Eindringen 

von Flüssigkeiten oder Gegenständen in das Gerät, durch Regen oder Feuchtigkeit, 

durch Funktionsstörungen oder Stürze. 
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Kamera-Sicherheit 
 

WARNUNGEN: Wenn Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen nicht beachten, können 

Sie durch einen elektrischen Schlag oder einen Brand verletzt oder getötet werden, oder 

Ihre QooCam EGO kann beschädigt werden. Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung 

der Kamera und des Zubehörs, ob diese intakt sind. Aus Sicherheitsgründen darf nur 

das mit dem Gerät mitgelieferte oder gekaufte QooCam-Zubehör verwendet werden. 

Die Verwendung anderer Teile, Zubehörteile oder Ladegeräte, die nicht von Kandao 

empfohlen werden, kann zu Bränden, Stromschlägen oder Todesfällen führen. Schäden, 

die durch die Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör oder Teilen verursacht 

werden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt. 

Weitere Informationen über zugelassenes Zubehör finden Sie auf der Kandao-Website: 

www.kanaovr.com  

1. Stellen oder befestigen Sie dieses Produkt nicht auf einer instabilen Oberfläche. Die 

Nichtbeachtung dieser Vorsichtsmaßnahme kann dazu führen, dass sich das Produkt 

lockert oder herunterfällt und somit einen Unfall verursacht oder die Kamera 

beschädigt. 

2. Wenn Sie einen externen Stromanschluss verwenden, beachten Sie bitte alle 

Sicherheitsrichtlinien für Geräte mit Fremdstromversorgung. 

3. Das Objektiv der Kamera besteht aus Glas. Wenn das Objektiv beschädigt ist, 

achten Sie bitte darauf, dass es nicht durch Glasscherben zerkratzt wird. Halten Sie 

es von Kindern fern. 

4. Die Temperatur der Kamera kann während des Betriebs ansteigen, was ein normales 

Phänomen ist. Wenn die Temperatur zu hoch ist, schalten Sie die Kamera aus, um sie 

vor der Verwendung abzukühlen, 

5. Dieses Produkt ist kein Spielzeug, und Sie sind allein dafür verantwortlich, alle 

örtlichen Gesetze, Vorschriften und Einschränkungen einzuhalten. 

6. Verwenden Sie die Kamera nicht für unbefugte Überwachungen, heimliche 

Aufnahmen oder in irgendeiner Weise, die gegen die Datenschutzbestimmungen 

verstößt. Dies sollte strengstens untersagt werden. Der Betreiber muss unter 

Umständen große Verantwortung übernehmen und kann strafrechtlich belangt 

werden. 

7. HINWEIS: Legen Sie die Kamera nicht in extrem kalte oder heiße Umgebungen, da 

dies zu einem vorübergehenden Ausfall der Kamera führen kann. 

8. WARNUNG: Die Objektive der Kamera haben keinen Schutz, so dass sie leicht 

zerkratzt werden können. Vermeiden Sie es, das Objektiv auf irgendeine Oberfläche 

zu legen, und die Objektivkratzer fallen nicht unter die Garantie. 
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Spezifikationen 
 

Grundlegende Spezifikationen: 

Kameraobjektiv: F1.8 

FOV: 66˚(H)52˚(V)/79˚(D) 

Sensorgröße: ½ Zoll 

Betrachter PPD 

(Winkelauflösung): 

37 

Videoauflösung (einzelnes 

Objektiv): 

1920*1080@60 fps 

Videoauflösung (Stereo): Seite an Seite 3840*1080@60 fps 

Fotoauflösung (monokular): 4000*3000 

Fotoauflösung (binokular): Linke und rechte Anordnung 8000*3000 

Videoformat: MP4 

Fotoformat: JPG,*DNG (*in Kürze) 

Audio: AAC (16 Bit/zwei Audiospuren/48 kHz) 

Format der Videokodierung: H.264 

Video-Bitrate: Max. 60 Mbit/s 

Touchscreen: 2,54 Zoll 

Touchscreen-Auflösung: 1440*1600 

Touchscreen PPI: 847 

 

Fotos und Videoaufnahmen machen: 

Belichtungswertkompensation: -2EV bis + 2EV 

Belichtungsmodus: Automatische Belichtung 

Weißabgleich: Automatischer Weißabgleich 
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Produktdesign: 

Farbe: Kamera: schwarz/weiß, Betrachter: rot 

Gewicht: Kamera: 160 g, Betrachter: 114.65 g 

Größe: Kamera: 94 mm x 52,8 mm x 26,8 mm, 

Betrachter: 97,2 mm x 52,8 mm x 47,6 mm 

 

Lagerung und Anschluss: 

Wi-Fi: Wi-Fi 5 

Anschluss-Port: USB-C 

Micro-SD-Karte: Micro-SD-Karte, unterstützt bis zu 256 GB, empfohlen wird die U3-

Karte 

Mikrofon: Zwei-Kanal-Stereotonabnehmer 

 

Batterie: 

Kapazität der 

Batterie: 

1340 mAh 

Aufladeverfahren: Netzadapter, USB 

 

Informationen nach dem Verkauf 
 

Besuchen Sie https://www.kandaovr.com/after-servise/, um mehr über die neuesten 

Kundendienstrichtlinien und die Garantiepolizei zu erfahren.  
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

• Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifizierung des bevollmächtigten Vertreters des 

Herstellers/Importeurs: 

Importeur: Alza.cz a.s. 

Eingetragener Sitz: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

ID-Nr.: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Titel: Kamera 

Modell/Typ: QooCam EGO 

 

Das oben genannte Produkt wurde nach der/den Norm(en) geprüft, die zum 

Nachweis der Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten grundlegenden 

Anforderungen verwendet wurde(n): 

Richtlinie Nr. 2014/53/EU 

Richtlinie Nr. 2011/65/EU in der Fassung 2015/863/EU 

 

Prag, 1.10.2022 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


